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A d w o k a t  Piotr DMOCHOWSKI
Docent Uniwersytetu Paryż X

W y p a d k i  d r o g o w e ,  r o z w o d y .
p a p ie r y  p o b y t o w e ,  i t d .

2 5 3 , av. Daumasnil - 7 5 0 1 2  Paris
(Przyjmuje tylko na umówione spotkanie)

T e l .  : O l  3 9  5 8  3 2  4 7

R o d a c y
O d  1 -g o  m a ja  m o ż e c ie  z a r e je s t r o w a ć  w e  F ra n c ji 

w ła s n ą  f irm ę  la b  d z ia ła ln o ść  h a n d lo w q  i rzem ieśln iczą

Informacje i formalności
Tel./fax :  0 1  4 3  5 6  7 7  9 5  

lub : 0 6  0 3  4 2  6 1  1 6

I J U L
R e tro u ve z R O M A N  

a n cie n n e m e n ł R e stauranł W A N O U C H K A  ^ m >
a M O N TM A R TR E

R E S T A IJ R A N T  T R A IT E U R  F R A N C O - P O L O M IS
D n « Ouvert: midi et soir

20, rue Legendre  - Paris \7‘ Ferm©: dimancheetlundi
T e l./fax  : Ol 43 80 10 06 S A L O N S  D li! 1 1 Ć C E P T IO N S
e -m a il : re s ta u ra n tp o lo n ia @ h o tm a il.c o m  l l A N O I J E T S - M A K I A G E S -
m etro  : Villiers, M alesherbes ou M o n c e a u  l l A P T f i M E S - C O M M U N I O N S
Parking : A venue Villiers_________________________ .H J S (H J ’ A  « 0  P l i l t S O W K S

POLSKI SKLEP MANOREK
O T W A R T Y  PRZEZ C A Ł Y  D ZIEŃ  BEZ P R Z ER W Y
JEDYNE MIEJSCE SPRZEDAŻY WŁASNEJ PRODUKCJI WĘDLIN 
NAJWIĘKSZY WYBÓR PRODUKTÓW POLSKICH WE FRANCJI

156, rue O b erk a m p f 
7 5 0 1 1  P A R IS  

metro : Menilmontant 
te l.:01  4 3  5 5  86  4 4

W ĘDLINY
Szynkowa, Krakowska, Myśliwska,
Swojska, Wiejska, Kabanos,
Biata Świąteczna, Kaszanka,
Pasztetowa, Salceson, Szynka, Polędwica..
Codzienne dostawy do sklepu z własnej masami 
gwarantują jakość i świeżość naszych wędlin.

C IA STA  Drożdżowiec, Sernik, 
Makowiec zawijany, Jabłecznik, 
Serowo-makowe, Babka...

DANIA GOTOW E
Pierogi, Bigos, Gołąbki, Śledzie, Barszcz,
Żur, Krupnik, Szczawiowa...

SZER O K A  GAMA ALKOHOLI
wódki, piwa, wina

ORAZ inne produkty polskie
Biały ser, mak, kasza, ogórki kiszone, 
chleb żytni i razowy, duży wybór słodyczy, 
gazety, karty telefoniczne, tablica ogłoszeń..

S I T E S  W E & \

CONCEPTION 
& REALISATION 
Telephonez au 

W eb M aster 84 00 18 47 
W eb Design 01 40 50 38 58 

W eb M arketing
E -C o m m erce  

e - m a i l : sstec@noos.fr j

S Z K O Ł A  E IF F E L
(blisko M ontparnasse)

Etahlissement prive cTenseignement 
superieur (Rectorat de Paris)

KUR SY JĘZYK A  F R A N C U S K IE G O  
DLA C U D Z O Z IE M C Ó W  

K u rsy  na  w s z y s tk ic h  p o z io m a c h  p rz e z  c a ły  rok  
M a łe  g rupy , w y s p e c ja liz o w a n i p ro fe s o rzy

P o c zą te k  k u rs ó w  w  k a żd y  p o n ie d z ia łe k

Ecole Eiffel - 3, rue Croce-Spinelli ■ 75014 Paris 
Tel. z Francji : 01 43 20 37 41 

Tel. spoza Francji: + 33 1 43 20 37 41 
Internet : www.ecole-eiffel.fr 
e-mail: infos@ecoleeiffel.com

sklep czynny : od w torku do piątku : 10°° - 20°° charcuterie-m anorek frsobota : 9°° - 20°° • niedziela : 10°° -14°° w w w .c n a rc u ie rie manoreK.tr
o r a z  : M a r c h e  -  9 3 ,  S t  D E N I S - B A S I L I O U E ,  A U L N A Y  sous B O IS  -  G a r e

http://www.dziendobry.fr
http://www.wirtuainafrancja.com
mailto:restaurantpolonia@hotmail.com
mailto:sstec@noos.fr
http://www.ecole-eiffel.fr
mailto:infos@ecoleeiffel.com
http://www.cnarcuieriemanoreK.tr


Pour telephoner de chez vous Telefonujcie z domu
dani le monde entier na cały świat !

s e lo n  v o s  b e s o in s .. .  ju s q u 'a  1 2 5 0  m in .  p o u r  1 5  €  w e d łu g  p o t r z e b . . .  n a w e t  d o  1 2 5 0  m in . z a  1 5  €
Choisissez la carte la plas performante Wybierzcie najlepszą kartę telefoniczną 

pour appeler dans plus de 200 pays i dzwońcie do ponad 200 krajów

fixe n°vert
Pologne 909 163
A lle m a g n e 454 138
A utriche 303 120
A ngleterre 400 133
Belgique 303 120
C h ypre 65 49
D a n em ark 303 120
Espagne 303 120
Finlande 200 100
France 434 136
G re c e 80 57
H o llande 303 120
Irland e 303 120
Italie 303 120
Luxem bourg 151 86
N o rveg e 303 120
Portugal 120 75
S uede 303 120
Suisse 303 120
Turquie 58 45
Istam buł 75 54
USA 454 138
C a n a d a 400 133
Australie 333 125
Israel 140 82
V atican 151 86
Japon 131 79

CAfOT.TELEPHpIS

E u r o p ę

Duree (en minutes) Czas rozmowy (w minutach) Duree (en minutes)

Czas rozmowy (w minutach)

fixe n°vert fixe n°vert
A lle m a g n e 1000 370 A lban ie 140 82
A utriche 1000 370 A lle m a g n e 400 133
A ngleterre 1000 370 Belarus 100 66
Belgique 1000 370 Bośnie Her. 120 75
C hypre 140 82 Bułgarie 303 120
D an em ark 1000 370 Sofia 769 158
Espagne 1000 370 C roatie 250 111
Finlande 1000 370 Estonie 500 142
France 1000 370 G eo rg ie 357 128
G re c e 909 163 Hongrie 500 142
H o llande 1000 370 Budapest 625 151
Irlande 1000 370 Lituanie 100 66
Italie 1000 370 M a c e d o in e 100 66
Luxem bourg 1000 370 M o ld av ie 200 100
N o rveg e 1000 370 R oum anie 140 82
Portugal 1000 370 Bucarest 270 111
Suede 1000 370 Russie 500 142
Suisse 1000 370 M oscou 1250 172
Turquie 151 86 St Petersbrg 1250 172
Istam buł 200 100 Slovaquie 400 133
USA 769 333 Slovenie 400 133
C a n a d a 769 333 Tchequie 909 163
Australie 714 156 Prague 909 163
Hongkong 714 156 Ukrainę 200 100
Israel 909 212 Kiev 200 100
Japon 181 95 Yougoslavie 140 82
V atican 200 100 Japon 131 79

fixe n°vert
USA 1250 400
C a n a d a 1250 400
Australie 769 333
H ongkong 1250 400
S ingapour 1250 400
Nouv. Zelande 769 333
A lle m a g n e 769 333
Autriche 769 333
A ngle terre 769 333
Belgique 769 333
D a n em ark 769 333
Espagne 769 333
G re c e 60 46
H o llande 769 333
Irlande 769 333
Italie 769 333
Luxem bourg 120 79
N o rveg e 769 333
Portugal 120 75
S uede 769 333
Suisse 769 333
Turquie 40 33
Israel 151 86
Japon 181 95
Y atican 100 66

internet : 
www.dziendobry.fr

Avec les cartes a 7,5 euros, les durees sont d ivisees par 2 
Karty po 7,5 euro m ają czas rozm owy dwa razy krótszy

Toutes ces cartes sont d isponibles au bureau A.F.P.E. Dzień Dobry ou par correspondance. 
W szystkie karty telefoniczne m ożna nabyć w biurze A.F.P.E. Dzień Dobry lub korespondencyjnie.

B u re a u  A .F .P .E . D z ie ń  D o b ry  
2 4 0 , ru e  d e  R iv o li - 75 0 0 1  P a ris  

D u  lu n d i a u  v e n d re d i  
(8h 00 - 1 8 h 0 0 )

L e  s a m e d i (8 h 0 0  - 1 3 h 0 0 )
T e l . : 01 47  03 90 00  ou 01 47  03 90  02

KO RESPO NDENCYJNIE  
Proszę wybrać kartę (karty) telefoniczną  
i dotączyć do czeku zaadresow ą kopertę  

ze znaczkiem  pocztowym .

PAR C O RRESPO NDANCE  
lndiquez la (les) carte de votre choix 

et jo indre avec votre reglem ent 
une enveloppe tim bree a votre adresse.
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LIGNES INTERNATIONALES D'AUTOCARS
de : Paris • Lens • B illy  M ontig ny • Lille
v e rs : Augustów • Białystok • Bydgoszcz • Chojnice • Człuchów • Elblqg • Ełk
• Gdańsk • Gdynia • Gorzów W lkp • Kalisz • Kielce • Kietz/Kostrzyn • Konin
• Koszalin • Lublin • Łódź • Malbork • Olsztyn • Ostróda • Piła • Piotrków Tryb.
• Poznań • Puławy • Pyrzyce • Radom • Stargard Gdański • Sieradz • Słupsk
• Stargard Szcz. • Świecie • Szczecin • Tczew • Wałcz • Warszawa • Zamość
• Zielona Góra

de : B illy  M ontigny • Lens * Paris • Reims • M etz * Forbach
v e rs : Bolesławiec • Częstochowa • Gliwice * Jarosław • Jędrzejów • Katowice
• Kraków • Legnica • Lubliniec • Opole • Przemyśl • Przeworsk • Rzeszów
• Stalowa Wola • Tarnów • Tarnobrzeg • Wrocław

de : Paris • Reims • M etz • Forbach
v e rs : Bolesławiec • Bytom • Dębica • Gliwice • Katowice • Kolbuszowa • Kraków
• Opole * Rzeszów • Stalowa Wola Tarnów • Wrocław

iVOYAG£S
93, rue  de  M a ubege  
75010 PARIS
M e tro  : G a re  du N ord  
Te l. 01 42  80 95  60

7, rue /P la ce  S t H u b e rt 
59800 LILLE
(P rox im ite  d ’E ura lille )
T e l . : 03  28 36  53 53

147, avenue  de  la R epub lique  
62420 BILLY-M ONTIGNY
(e x -R ou te  N a tiona le )
T e l . : 03  21 20  22  75

w w w .v o y a g e s -b a u d a r t .f r

Bilety 10-ciu linii regularnych w jednym Biurze 
fi. F. P. €. "Dzień Dobry" - Concorde
240, rue de Rivoli - 75001 Paris

tel. : 01 47 03 90 00
LILLE-PAR1S

RZESZÓW-PRZEHYŚL
de France : tous les jours

®
Conco rde

14:20 LILLE 13:00
14:55 Billy Montiqny 12:25
15:10
18:00

18:50

Lens
PARIS (m ' Gare du Nord) 

(93, rue de Maubege) 
PARIS (m Voltaire 

Place Lśon Blum

1 2 : 1 0

09:10

09:40

20:40 Reims 07:20
23:00 Metz 05:00
23:50 Forbach 04:10
10:30 Bolesławiec 18:00
11:15 Legnica 17:20
12:05 Wroctaw 16:20
13:50 Opole 14:40
15:05 Gliwice 13:20
15:45 Katowice 1 2 : 2 0

17:15 Kraków 1 1 : 0 0

18:45 Tarnów 09:20
20:05 Rzeszów 08:00
20:45 Przeworsk 07:10
21:05 Jarosław 06:55
21:35 PRZEMYŚL 06:20

Odjazdy z Polski: codziennie

PA R IS -OLSZTYN-ALG ISTÓW
de France : mercr., yendr., dimanche__________
14:10 PARIS (n f  Gare du Nord) 11:00

13:15 PARIS - PI. Lćon Blum 
(m° Voltaire)

11:30

18:00 Lens 09:00
18:30 Billy Montigny 08:30
19:00 Lille 08:00
09:35 Gorzów Wlkp 17:15
11:15 Watcz 16:35
11:45 Pita 15:05
13:15 Bydgoszcz 13:25
15:40 Ostróda 11:05
16:30 OLSZTYN 1 0 : 2 0

19:00 Etk 07:50
19:45 Augustów 07:05

Odjazdy z Polski: środy, piątki, niedziele

Les tra je ts  - Les ta r ifs  - Les frequences  
p eu ven t e tre  m o d ifies  au gre 

des societes de tran sp o rt 
SANS PREAVIS

J
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K o śc ió ł
Polski

io f i

' M

ru e  C A M B O N

Biuro fł.F .P .E . 
2 4 0 , rue de Rivoli
(parter, w podwórzu 

RDC, cour)

Brasserie
l_'lmperial

-LU
CC
O

(fi
Qi3

rue de R ouget de L isie

PA R 1S -WA R SZA W A- BIAŁYSTOK
de France : tous les jours

Przyjazd do Francji
14:10 PARIS (m° Gare du Nord) 1 1 : 0 0

15:00
93, rue de Maubege  

PARIS - PI. Leon Blum  
(m° Voltaire)

11:30

18:00 Lens 09:00
18:30 Billy Montigny 08:30
19:00 Lille 08:00
09:00 Zielona Góra 17:50
09:50 Poznań 17:00
1 1 : 1 0 Konin 15:25
13:20 Łódź 13:15
15:30 WARSZAWA 1 1 : 0 0

18:30 Zambrów 08:00
19:30 BIAŁYSTOK 07:00

Odj. z Polski - codziennie

Tarification
I TO U TES D ESTIN A TIO N S du 15.01 au 23 .06 .2004

w  1 stronę w  2 strony
- de 4 ans 26 € 36 €
- de 12 ans 39 € 59 €
- 26 ans et +  de 60 ans 69 € 109 €
de 26 a 60 ans 79 € 119 €

I TO U TES D ESTIN A TIO N S du 24 .06  au 5 .09.2004 |
w  1 stronę w  2 strony

- de 4 ans 19 € 30 €
- de 12 ans 48 € 75 €
- 26 ans et +  de 60 ans 86 € 135 €
de 26 a 60 ans 90 € 144 €

'*!. r r T W t

tel. : Ol 47 03 90 02
LILLE

de France:
■ PARIS - STALOWA WOLA
mercr., vendr., dim.

14:20 LILLE 13:00
14:55 Billy Montigny 12:25
15:10 Lens 1 2 : 1 0

18:00 PARIS (m° Gare du Nord) 
(93, rue de Maubege)

09:10

18:50 PARIS (m Voltaire) 
Place Leon Blum

09Ź40

20:40 Reims 07:20
23:00 Metz 05:00
23:50 Forbach__ 04:10
10:30 Bolesławiec 18:00
11:15 Legnica 17:20
12:05 W rocław 16:20
13:50 Opole 14:40
15:00 Lubliniec 13:30
15:50 Częstochowa 12:40
17:30 Jędrzejów 1 1 : 0 0

(1 9 :3 0 Tarnobrzeg 09:00
20:30 STALOWA WOLA 08:00

Odjazdy z Polski: środy, piątki, niedz.

www.dziendobry.fr
PARIS - ZAMOSC

de France:

1 0 : 2 0 PARIS (m° Gare du Nord) 
93, rue de Maubege  
PARIS - Cour de la Reine

12:30

1 1 : 0 0 13:00
14:00 Lens 09:30
14:30 Billy Montigny 08:30
15:00 Lille 08:00
03:00 Świecko (frontiere) 20:30

alternatywa : Kostrzyn
08:20 Konin 16:15
09:20 Kalisz 15:30
1 0 : 0 0 Sieradz 14:20
1 1 : 0 0 Piotrków Trybunalski 13:00
1 2 : 2 0 Kielce 11:25
13:35 Radom 1 0 : 0 0

14:35 Puławy 09:00
15:35 Lublin 08:00
16:30 ZAMOSC 06:30

Arrivee en Pologne Odjazdy z Polski: 
wtorki, czwartki, soboty

3
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Ubezpieczenia samochodowe
Francja - Polska
Francja - Ku ropa Wschodnia

8 dni = 93€ 
15 dni = 109 €

Formalności administracyjne
• zw ią za n e  z  w yw ozem  sam ochodu
• dow ód rejestracyjny
• m iędzynarodow a karta cyrku lac ji pojazdu
• dokum enty  c e lno -g ran iczne  (E U R  1 +  E X 1)

01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02 • 01 47 03 90 03
(w godz. otwarcia biura w tygodniu)

06 09 02 84 17
(po zam knięciu biura) A S S U R A N C E S

N o w o ść na Liniach O R B IS  T R A N SP O R T  O d M aja  2 0 0 4
• Zmiany godzin w yjazdu z  Polski i  Francji • W yjazdy z Paryża 2  razy dziennie,
• D ogodniejsze przystanki w  Paryżu • Linia ekspresow a z  Paryża na połudn ie Polski.

• Ju ż  dziś - sprzedaż b ile tó w  przez in ternet
• Już w krótce rezerwacja przez SM S

Zapraszamy do naszego nowo otwartego biura w  Paryżu
36, rue R ich a rd  L e n o lr  75011 P aris , France  p rz y  stacji -  M e tro  V o lta ire  

otwarte 7 dni w  tygodniu od 9* -1 8 “  bezpłatna rezerwacja telefoniczna od 9 "  -  21“  
dzwoniąc z  Polski: +  (3 3  1 ) 4 3  71 6 0  2 0 , dzwoniąc z  Francji: (O  1 ) 4 3  71 6 0  2 0 , e-mail: biuro.paryz@autoorbisbus.pl 

O bsługa w  ję z y k u  p o lsk im  i fra n cu sk im

<  >

i n r e R c a n s
r INTERNATIONAL

PARIS ■ WARSZAWA
valable & partir du 1.06.2004 (od 1 czerwca 2004) 

Mardi, Jeudi,

PAItIS . WARSZAWA - HIAł YSIOk
valable ś partir du 1.06.2004 (od 1 czerwca 2004) 

Mardi

du 1.06 au 12.09.2004 
13:'1:00 PARIS (Pte d’0rlśans) 14:30

14:00 PARIS 
Gare Eurolines Gallieni

13:45

16:00 Reims 11:45
18:30 M etz 09:15
19:30 Forbach 08:35

05:40
Jędrzychowice (frontiere) 

Bolesławiec 21:30
07:20 W rocław 2 0 : 0 0

08:40 Opole 18:30
09:50 Gliwice 17:05
1 0 : 2 0 Bytom 16:45
1 1 : 0 0 Katowice 16:15
12:25 Kraków 14:45
14:05 Tarnów 13:15
14:50 Dębica 1 2 : 2 0

15:45 Rzeszów 11:30
16:25 Kolbuszowa 10:45

117:10 STALOWA WOLA 1 0 : 0 0

du 1.06 au 12.09.2004

odjazdy: wtorki, czwartki, soboty

PARIS - OLSZTYN
de France : mercr., vendredi, dim.

L e s  t r a je t s  - L e s  t a r i f s  
L e s  f r e q u e n c e s  

p e u v e n t  e tre  m o d if ie s  au  g re  
d e s  s o c ie te s  de  t r a n s p o r t  

SA N S P R EA V IS
w

13:30

14:00

PARIS - Porte d'0rlśans 
(Gare Optile/lntercars) 

PARIS 
Gare Eurolines, Gallieni

14:45

14:15

15:15 Sens 12:45
16:00 Troyes 1 2 : 0 0

19:00 Nancy 09:00
21:15
21:30

Strasbourg 07:00
06:30

08:00 Zgorzelec 2 0 : 0 0

08:30 Bolesławiec 19:00
09:15 Legnica 18:15
10:30 W rocław 17:00
1 1 : 0 0

12:30 Ostrów Wlkp. 15:30
13:00 Kalisz 15:00
14:50 Konin 14:00
16:15 Inowrocław 12:45
17:00 Toruń 11:05
18:15 Brodnica 10:05
19:25 Ostróda 08:45
2 0 : 2 0 OLSZTYN 08:00

Odjazdy z Polski: pon., środy, piątki

D L A  N A S Z Y C H  K L I E N T Ó W
Poza n ak ład em  w  2 5  0 0 0  egzem plarzy, m agazyn D zień  D obry  p ub liku je  

ró w n ież  w  In te rn e c ie  : w w w .d z ien d o b ry .fr  
w e  Fran cji - w  Polsce  - na całym  ś w ie c ie  -1 2 0  0 0 0  w izy t m ies ię c zn ie  ! 

(w  tym  5 0  0 0 0  w izy t fran cu sk ich  i 5 0  0 0 0  po lskich  in te rn au tó w )
T e l .  : O O  ( 3 3 )  o 1  4 7  0 3  9 0  0 2  (Lidia - po polsku) - 11:00 - 18:00) 

fa x  : O O  ( 3 3 )  o 1  4 7  0 3  9 0  0 3

eumpunes
f  f  Ą H C (

Biuro CONCORDE
240, rue de Rivoli - 75001 Paris

13:30 PARIS (Pte d'0rlśans) 
(Gare Optile/lntercars)

13:15
Ł

I 13:30 PARIS (Pte d Orlćans) 
(Gare Optile/lntercars)

13:15

1 14:30 PARIS 
Gare Eurolines Gallieni

12:30 14:30 PARIS
Gare Eurolines Gallieni

12:30

17:00 Lille 1 0 : 0 0 17:00 Lille 1 0 : 0 0

Świecko (frontiere) Świecko (frontiere)
09:30 Poznań 18:10
10:30 Konin 16:45 09:30 Poznań 18:10
12:30 Łódź 14:45 10:30 Konin 16:45
15:00 WARSZAWA 12:30 12:43 Łódź 14:45

odjazdy: wtorki, środy, czwartki, soboty 15:00 WARSZAWA 12:30
} 17:00 Ostrów Mazowiecka 10:15

18:00 Zambrów 09:45
PARIS-RZESZOW-STALOWA WOLA 18:30 BIAŁYSTOK 08:45

Concorde

c
o

K o ś c ió ł 
Polski

l O f  i ---------

r u e  C A M B O N

o.
(D

<
0r

e u R < t> U n e s
Biuro fi.F-P.E.

240, rue de Rivoli
in rre n c a R S

Brasserie
Llmperial

(D
C/>
- I
X
Oz
O
3J

r u e  d e  R o u g e t  d e  L is ie

PARIS - GDAŃSK
de France:
mardi, samedi ________
14:30 PARIS - Porte d’0rlśans  

(Gare Optile/lntercars)
13:30 PARIS

Gare Eurolines, Gallieni

12:45

12:00

18:00 Lille 09:30
Kołbaskowo (frontiere)

08:30 Szczecin 19:30
1 1 : 0 0 Kołobrzeg 17:00
11:50 Koszalin 16:10
13:00 Słupsk 15:00
13:50 Lębork 14:10
14:30 W ejherowo 13:30
15:00 Gdynia 13:00
15:30 Sopot 12:30
16:00 GDAŃSK 1 2 : 0 0

Arrivee en Poiogne Odjazdy z 
czwartki,

Polski: 
i, soboty

01 47 03 90 00 
01 47 03 90 02

Biuro Concorde czynne: 
poniedziałki - piątki (8h00-18h00) 

soboty (8h00 - 13h00)
W nagłych przypadkach 

(po zamknięciu biura)
p o r t a b le  : 0 6  0 9  0 2  8 4  1 7

mailto:biuro.paryz@autoorbisbus.pl
http://www.dziendobry.fr


p a r i s .  s w o k
Przyjazd do Francji

09:15 PARIS - Porte d ’0rieans  
Gare Optile/lntercars

14:30

1 0 : 0 0 PARIS
Gare Eurolines, Gallieni

14:00

11:30 Reims 12:30
13:50 Metz 1 0 : 1 0

01:35
Zgorzelec (frontiere) 

Jelenia Góra
23:50
22:25

03:00 Świdnica 2 1 : 0 0

04:10 Kłodzko 19:50
05:10 Nysa 18:50
07:35 Rybnik 16:25
08:35 Jasienica 15:25
09:00 Bielsko-Biała 15:00
1 0 : 1 0 Wadowice 13:50
11:15 Rabka 12:45
12:05 Limanowa 11:55
12:35 Nowy Sącz 11:25
13:20 Gorlice 10:40
14:00 Jasto 1 0 : 0 0

14:30 Krosno 09:30
15:30 SANOK 08:30
Arrivee en Pologne Odjazdy z Polski

Mois
Juin

DEPARTS 
DE FRANCE
6,13,20 ,23 ,25 ,27 ,30

DEPARTS 
DE POLOGNE 
4,11,18,20,23,25,27,30

Juillet 2 ,4 ,7 ,9 ,11 .14 ,16 ,18 , 
21,23,25,28,30

2,4,7,9,11,14,16,18,
21,23,25,28,30

Aout 1 ,4 ,6 ,8 ,11 ,13 ,15 ,18 , 
20, 22,25,27,29

1 ,4 ,6, 8 ,11,13,15,18, 
20,22,25,27. 29

Sept. 1,3, 5, 8 ,10,12,15,19,26 1,3, 5 ,8 ,10 ,12 ,17,24
Oct. 3,10,17, 24, 31 1.8,15, 22,29
Nov. 7,14, 21,28 5,12,19.26
M c. 5,12,17,19,22 3,10,15,17,19

Linie Paryż - Sanok 
Bilety i re ze rw a c ja :
W arszawa : tel. (022) 625 53 54 
W rocław  : tel. (071) 346 75 31 
Kraków  (012) 422 73 48 
Paryż : 01 47 03 90 00

w w w . i n t e r c a r s . f r*  w * < > u y u u u i

>  im e R c a R s
In t e r n a t io n a l

REG U LA RN E LINIE AUTO KARO W E
Paris -  Reims - M etz - W ro c ław  - K rakó w  ■ S ta lo w a  W o la  (codziennie) 
Paris - M etz - Koszalin - G dynia - Gdańsk (wtorek, sobota)
Paris - Bruxelles - W arszaw a - B ia łys tok  (pon., wtorek, czwartek, piątek, sobota, niedz.) 
Orlóans - Paris - M etz - Sanok (środa, piątek, niedziela)
Paris - Troyes - Nancy - O lsztyn (środa, piątek, niedziela)

U W A G A  : W A K A C Y J N E  P R O M O C J E
1 8  €  - b ilet w  dw ie  strony w ykupiony 10  dni przed w yjazdem *

1 2 2  €  - b ilet w  dw ie  strony w ykupiony 5 dni przed w yjazdem *
*  szczegółowe inform acje w  naszych biurach

IN T E R C A R S  IN T E R N A T IO N A L
1 39  bis, rue de V au g ira rd  

7 5 0 1 5  Paris 
M° Falguiere (lin ia 12) 

T e l. : 0 1  4 2  1 9  9 9  3 5  
0 1  4 2  1 9  9 9  3 6  

F a x  : 0 1  4 2  1 9  9 8  2 4  
p a r is @ in te rc a rs .fr

G a r e  R o u tie re  O p t i le / ln t e r c a r s  
Av. Paul Appell - 7 5 0 1 4  Paris  
M° Porte d 'O rlean s  (lin ia 4)
Sortie : PI. du 25  A out 1 94 4  
(cote im pair)
T e l. : 0 1  4 5  4 3  1 8  1 8  
F a x  : 0 1  4 5  4 1  3 8  2 3  
p t .o r le a n s @ in te rc a rs .f r

M ię d z y n a r o d o w e  T a rg i w  P o ls c e  (s ie r p ie ń -w r z e s ie ń  2 0 0 4 )

27-28.08
GDAŃSK

AMBERMART 
(Międz.Targi Bursztynu)

Wrzesień
WARSZAWA

PRO HOTEL 
(Promocja hoteli)

30.08-02.09 LOGISTYKA 07-09.09 Poznański Tydzień Mody
KIELCE (Miedz. Targi Logistyki) 07-10.09 BALTEXPO 2004
Wrzesień KARPATY 2004 GDAŃSK (Międz. Targi Morskie)
KROSNO (Targi Turystyczne) 16-19.09 Międzynarodowe Targi
TORUŃ AGROSHOW KRAKÓW Budownictwa

(Międz. Wystawa Rolnicza) w w w .e x p o c e n t r e s .c o m

TARIFICATION
TO U TES D ESTIN A TIO N S du 1.04 au 24.06.2004

w 1 stronę w 2 strony
- d e  12 ans 45 € 64 €
- 26 ans et +  de 60 ans 79 € 113 €
de 26 a 60 ans 87 € 125 €

ZO N E  BLANCHE du 25.06 au 5 .09.2004
w 1 stronę w 2 strony

- de 12 ans 47 € 69 €
- 26 ans et +  de 60 ans 82 € 123 €
de 26 a 60 ans 90 € 135 €

ZO N E  BLEUE du 25.06 au 5.09.2004
w 1 stronę w 2 strony

- de  12 ans 49 € 69 €
- 26  ans et +  de 60 ans 86 € 127 €
de 26 a 60 ans 95 € 140 €

Guide pratique des aeroports de Pologne
Destinatins Aeroports Distance Info

du centre ville par telephone  
B y d g o s zc z  S z w e d e r o w o  (3 ,5  k m ) (0 5 2 )  3 7 5  3 3  55
G d a ń s k R e b ie c h o w o (1 4  k m ) (0 5 8 )  3 4 8  11 6 3
K a to w ic e P ry z o w ic e (3 3  k m ) (0 3 2 )  2 8 5  3 4  8 7
K ra k ó w B alice (1 8  k m ) (0 1 2 )  2 8 5  51 2 0
L o d z L u b lin e k (6  k m ) (0 4 2 )  6 8 8  8 4  14
P o z n a n Ł a w ic a (7  k m ) ( 0 6 1 ) 8 6 8  15  11
R z e s z ó w J a s io n k a (11  k m ) (0 1 7 )  8 5 2  0 0  81
S zczec in G o le n io w (4 5  k m ) (0 9 1 )  4 1 8  2 7  0 8
W a r s z a w a O k e c ie (1 0  k m ) (0 2 2 )  6 5 0  41 0 0
W r o c ła w S tra c h o w ic e (1 0  k m ) (0 7 1 )  3 5 8  13 81
Z ie lo n a  G o ra B a b im o s t (3 4  k m ) (0 6 8 ) 3 5 1  2 3  0 0

Francja
F o rm a ln o ś ci a d m in is tra c yjn e

Ubezpieczenia samochodowe
Francja - Polska

Europa Wschodnia
A S S U R A N C E S

8 dni = 93 € 
15 dni = 109 €

• związane z wywozem samochodu
• dowód rejestracyjny
• międzynarodowa karta cyrkulacji pojazdu
• dokumenty celno-graniczne (EUR 1 + EX 1)

01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02 
240, rue de Rivoli - 75001 Paris (w 9°dz. otwarcia biura w tygodniu)
(parter, w podwórzu) • metro Concorde 06  09  02  84  17 (po zamknięciu biura)

Reklamuj się 
na internacie 

francusko-polskim 
www.dziendobry.fr
01 47 03 90 00 
01 47 03 90 02

Tout ce qui est polonais en France ou franęais en Pologne a ete, est ou sera 
un jour dans le magazine DZIEŃ DOBRY et sur internet : www.dziendobry.fr
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ftssocicition cJAmitie Pologne-France 
ó Crocovic 

Tel/Fox 00-48-12-421-28-23  
iuuiui.tppf.krokoui.pl 

(moil : tppf@tppf.krokoui.pl)
Cours de polonois o Crcicovie

du 2 cioGt ou 13 oout 2004  
4 cours de 45 mn pendant 10 jours de 8h30 6 12h00 

Cout totol : 230 euros 
Possibilite d'hebergement o Thotel ou dons des

Manucure •
• Manucure

stylizacja paznokci - tipsy. •
• Stilisation des onglas - tips

Hanna, ragulacja brwi. • Hanna, ragulation das cils.
Paryż - region paryski • Paris - region parisienne

Contact : 0 6 2 2  7 8  91  2 0

A U T O - O C C A S I O N  Peugeot 4 0 6  ST Diesel HDI

• Direcłion assistee • 55  0 0 0  km  • Prem iere mise
• 2 Airbags ABS en circulation : 12 .12 .2 0 01
• Vitres electriques • Type 8 B R H Y F
• verroui!lage central • Couleur : Bleu M etal
• Climatisation • Excellent e tat • visible a Paris
* Radio satellite * Lecteur CD T e l.: avant 10 h 00 : 01 47 03 90 01
• Finiłion bois •  Anti-brouillards apres 10 h 00 : 06 09 02 84 17
• Sieges tissus velours gris Prix : 12 5 0 0  euros

A T O U S  NOS A N N O N CEU RS
En p lu s  d ’u n e  d iffu s io n  p a p ie r  a  2 5  0 0 0  e x e m p la ire s , le  m a g a z in e  D zień  

D o b ry  e s t v is ib le  s u r In te rn e t  su r : w w w .d z ie n d o b ry .fr  
e n  F ra n c e  ■ en  P o lo g n e  ■ d a n s  le  m o n d e  e n tie r.

1 2 0  0 0 0  c o n n e x io n s  p a r m o is  !
(d o n t 5 0  0 0 0  c o n n e x io n s  en  F ra n c e , 5 0  0 0 0  c o n n e x io n s  en  P o lo g n e )

D L A  N A S Z Y C H  K L I E N T Ó W  
Poza nak ład em  w  2 5  0 0 0  egzem plarzy, m agazyn D zień  Dobry  
je s t p ub likow any ró w n ież  w  in te rn e c ie  : w w w .d z ien d o b ry .fr  

w e  Fran cji - w  Polsce - na całym  ś w iec ie  -1 2 0  0 0 0  w izy t m ies ięczn ie  ! 
(w  tym  5 0  0 0 0  w izy t fran cu skich  i 5 0  0 0 0  polskich in te rn au tó w )

T e l.  : O O  ( 3 3 )  o 1  4 7  0 3  9 0  0 2  (Lidia - po polsku) - 11:00  - 18:00) 
fa x  : O O  ( 3 3 )  o 1  4 7  0 3  9 0  0 3

N O U V EA U
Le journal "DZIEŃ DOBRY" 

est sur Internet: www.dziendobry.fr 
Donnez-nous vos impressions et commentaires 

sur le forum : www.dziendobry.fr

Prix au Bureau A. F. R E. : 2 3  €  
Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli 

75001 Paris (metro Concorde) 
Prix par envoi postał 

recom m ande : 30 €  (collissimo)

Avec ce guide : une carte de 10 % 
de remise aupres 

d'un grand nombre d'hótels

D i v e r s
Sprzedam zakład prefabrykatów budowla­
nych z tradycją 20 lat. Piskórka koło Pia­
seczna. Teren 3100 m2. Budynki m ieszkal­
ne 210 m2, Haia produkcyjna 400 m2, wyso­
kość : 6,50 m. Tel./fax : 01 39 89 56 24 
Tel. kom órkowy : 06 10 67 20 40. 
m a il : docik-76@ aol.com

Charcuterie de m arches cherche ouvrier 
avec possib ilite  de form ation et de loge- 
ment.
Sklep m ięsny poszukuje pracow nika  
z m ożliw ością stażu i m ieszkania  
T e l . : 06 80 64 15 20 ou 01 30 41 36 45

Jeune filie  polonaise, gentille et respon- 
sable (18 ans) cherche travail filie au pair 
pendant les vacances d ’ete.
T e l . : (P o lo g n e ): 00 48 32 298 77 24 
France : (apres 20 h ) : 03 27 46 98 04

Societe Diffusion Culturelle Internationale  
Langue Franęaise recrute correspondants  
desireux participer prospection clientele  
Pologne. Rem uneration motivante  
C o n ta c t: ISD, e -m a il: insediff@ yahoo.fr

Locaticn
Szukam  do w ynajęcia  m ieszkan ie lub 
studio w Paryżu lub regionie paryskim . 
T e l . : 06 77 81 66 49 lub 06 65 12 51 76. 
Fax : 01 47 06 00 58

A partir de ju ille t 2004 recherchons 
pour Louise (5 ans) 

et Jean (22 mois) 
jeune filie  au pair logee  

S zukam y o p ie k u n k i d o  d z ie c i, 
od lip c a  2004,

Luiza (5 la t) i Je a n  (22  m ie s ią c e )  
m ie s zk a n ie  z a p e w n io n e  

T e l .  : 0 6  0 8  2 3  4 2  0 7

GUIDE PASCAL 2004  
en polonais
Le nou veau  gu id e  
national
Hótel-Restaurants  
pour toute la Pologne  
vient d e  p a ra it re :
- 820 p ag es ,
- 43 p ag e s  d e  carfes  

routieres (region p a r region)
- Form at 20,5x13,5x4 cm

NOWOSC
Pismo "DZIEŃ DOBRY" możecie czytać na internecie :

www.dziendobry.fr 
Prosimy o uwagi i komentarze na forum : 

www.dziendobry.fr
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Mazowsze vous invite!
M azovie esł depuis plus de quatre siecles un vra i portail qui ouvre la voie de 

la Pologne: elle en est le cenłre, et le siege de la capiłale du pays. C'est la 
que se rencontrenł les voies commerciales et de transport, reliant la partie  

orientale et occidentale de 1'Europe. Le paysage specifique de la region s'est inscrit 
durablem ent dans le paysage de la culture polonaise. Cette voievodie la plus peu- 
plee de Pologne, est le siege de centaines de plus grandes entreprises polonaises 
et etrangeres, et des principales administrations. Depuis plus de d ix  ans, M azovie  
est un vra i leader des transitions, region qui connait un developpem ent le plus rapi- 
de dans le pays. Nulle part ailleurs, la dynam ique de la transform ation polonaise 
n'est visible aussi bien, et les investisseurs etrangers desirant investir en Pologne 
choisissent surtout M azovie pour y  fonder leur siege. Nous vous invitons a  visiter 
cette region qui connait un developpem ent le plus dynam ique de toute la Pologne!

Mazowsze (fot. M, Czasnojć)

Mazovie est la plus grandę voievodie en 
Pologne en terme de population. Quelque 
5,1 millions de personnes y habitent, ce qui 
correspond a la moitie de la population tota- 
le de la Republique tcheque ou de la 
Hongrie.
La population polonaise est jeune si on la 
compare avec celle du reste de l Europe ; la 
moitie des Polonais ont moins de 33 ans. 
Bien eduquee, elle fait preuve de Tesprit 
d'entreprise et de la creativite. Ceci est parti- 
culierement vrai pour Mazovie qui affiche le 
taux de chómage le moins eleve 
en Pologne contrę le taux d'emploi total le 
plus eleve (plus de 2,5 millions d'actifs).
Un travailleur statistique a un peu plus de 36 
ans, temoigne d'un niveau d’education supe- 
rieur par rapport aux habitants des autres 
regions, et gagne mieux sa vie. La plupart 
des gens habitent en villes (64 %); Tagglo- 
meration de Varsovie etant principalement 
concernee (plus de 2,8 millions d'habitants). 
Cependant, representant 1,8 million d'actifs, 
soit un quart de 1'emploi total, le secteur agri- 
cole de Mazovie est le plus important en 
Pologne.
La jeune population representant le niveau 
eleve de qualifications, qui choisit souvent 
Mazovie pour son domicile, notamment en 
raison du developpement rapide de 1'agglo- 
meration de Varsovie, est l'un des points 
forts de la region.
Le potentiel humain contribue de maniere 
evidente entre autres a l'expansion de la 
voievodie.
Mazovie et Varsovie permettent de profiter 
au mieux de la culture polonaise, tant 
ancienne que contemporaine.
Mazovie joue un róle de vitrine au monde 
pour la culture polonaise.
Uhistoire mouvementee ne favorisait pas la 
conservation du patrimoine materiel dans sa 
formę originel; a nos jours il n'en reste que 
quelques traces.
Le Chateau Royal de Varsovie, 1'amenage- 
ment de la capitale, de nombreux palais et 
petits manoirs de nobles, sont des traces du 
passe presentes dans la region.
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Cependant, la modernite s'impose a Var- 
sovie: on y construit actuellement plusieurs 
sites dignes d’etre mentionnes pour la har- 
diesse de leur architecture.
Mazovie occupe une place singuliere dans la 
litterature de la Pologne: plusieurs auteurs 
avaient des liens avec Varsovie et avec les 
localites dans sa proximite. Le poete Jan 
Kochanowski, appele «le pere de la poesie 
polonaise», vivait et creait au XVI" siecle a 
Czarnolas, les memoires et la litterature de 
la noblesse ont connu un epanouissement 
au XVII* siecle. Frederic Chopin, le plus 
remarquable compositeur polonais, est ne a 
Żelazowa Wola. Le folklore de la region a 
beaucoup inspire ses oeuvre qui sont une 
quintessence du romantisme polonais, a 
laguelle nul ne reste indifferent.

La culture de Mazovie se formait grace a l'in- 
terpenetration de traditions. La region etait 
un creuset ou se rencontraient des individus 
representanl de differentes visions, tendan- 
ces et nationalites.
La capitale attirait plusieurs peintres, compo- 
siteurs et ecrivains. L'offre culturelle propo- 
see par Mazovie a nos jours, est un melange 
du patrimoine riche qui formait les Polonais 
pendant plus de dix siecles, et de la culture 
contemporaine.
Les oeuvres qu'abritent les musees implan- 
tes en Mazovie, permettent de prendre 
connaissance du passe (collections de pein- 
tures au Musee National a Varsovie, le 
Musee de la secession a Ptóck, le Musee de 
l'affiche a Wilanów, le Musee Ethno- 
graphigue a Varsovie).

Fredśric Chopin - pomnik i dom ro­
dzinny poniżej - Żelazowa Wola.

(fot. D Devoucoux)

Rozlewisko Wisty pod Zakroczynem (fot. M. Czasnojć)

Mazovie est tout pres!

Mazovie est situee en proximite de capita- 
les europeennes; deux heures de vol de 
Paris ou de Londres, rien qu'une heure de 
Berlin. Le reseau ferre et aerien developpe 
permet de joindre facilement Mazovie 
depuis les principales capitales europeen­
nes. Mazovie, c'est une bonne idee pour 
passer un week-end dans la naturę qui a 
tellement inspire le grand compositeur 
romantique Frederic Chopin, et pour faire 
du business.
C'est aussi une bonne occasion pour faire 
connaissance de la culture polonaise fasci- 
nante, ecouter du jazz dans des clubs de 
Varsovie, et gouter des delices de la cuisi- 
ne polonaise, dont notamment le bigos, le 
żurek et la fameuse vodka polonaise !



Syrenka Starego Miasta - herb Warszawy (po lewej).
Patac Kultury i Nauki (po prawej) - «dar» Józefa Stalina, (fot. D Devoucoux)

Plusieurs expositions cTauteurs contempo- 
rains sont organisees dans les galeries var- 
soviennes (Zachęta, Centre d'Art Contem- 
porain), les concerts se tiennent souvent 
(par exemple le Festival de Mozart, le Jazz 
Jamboree, le Festival international de la mu- 
sique contemporaine «Automne de Var- 
sovie»).
La variete de paysages naturels fait de 
Mazovie une region de grandes valeurs 
naturelles.
La region a gardę beaucoup de son caracte-

Que lire sur Mazovie?

L'histoire de Mazovie fait 1'objet du livre 
«Le spectacle de Dieu. L'histoire de la 
Pologne» ecrit par Norman Davies.
Les «'Memoires» de Jan Chryzostom 
Pasek temoignent d'anciennes coutumes. 
Le portrait de Varsovie du XIXe siecle se 
trouve dans «Lai ka» (La poupee) de 
Bolesław Prus et dans des oeuvres de 
Isaak B. Singer, laureat du prix Nobel. Le 
roman «Chlopi» («Les paysans») de 
Władysław Reymont, laureat du prix Nobel 
lui aussi, rend bien 1'ambiance des com- 
munautes rurales traditionnelles en 
Mazovie. L’image de Varsovie en temps de 
guerre est decrite dans le «Pianiste», 
roman dont s'est servi Roman Polański 
pour tourner recemment un film, tandis 
que celle de la capitale de l'epoque apres 
la guerre, dans des romans de Marek 
Hlasko, Tadeusz Konwicki et autres.

re naturel bien qu’elle abrite la plus grandę 
ville polonaise, Varsovie. Le paysage, agrico- 
le surtout, affiche une variete, avec les terres 
arables et les vergers qui dominent. Les 
forets, surtout de chenes et de pins, recouv- 
rent 20 % de la surface. L'acces dans les 
forets est librę, contrairement a plusieurs 
regions europeennes. Les terrains de 
1'Europe etaient autrefois couverts de forets 
vierges denses; a nos jours, en Mazovie, il 
n'en reste que la Puszcza Kampinoska (foret 
vierge de Kampinos) pres de Varsovie. Ce 
massif forestier, l'un des plus importants en 
Pologne, est un parc national situe a une 
dizaine de kilometres de la ville. Les forets 
couvrant les dunes sableuses abritent des 
elans, des lynx, des feves et des blaireaux. 
Les forets vierges Biała et Kozienicka sont 
d‘autres massifs forestiers importants.

Des standards eleves de la protection de 
l'environnement favorisent la maintenance 
des paysages naturels.
En termes de la surface protegee, la 
Pologne dont 30 % du territoire est protege, 
occupe surement l'une des premieres pla- 
ces.
Six parcs naturels et plus de mille reserves 
naturelles ont ete crees en Mazovie.
Des tronęons non amenages de rivieres fer­
ment des regions naturelles les plus interes- 
santes, abritant des dizaines d'especes d'oi- 
seaux.
Les cigognes sont un trait distinctif du pay­
sage local: en fait, une cigogne europeenne 
sur quatre habite en Pologne, et leurs nids, 
installes sur les toits de maisons, constituent 
un element intrinseque du paysage de 
Mazovie.
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5 raisons pour lesquelles 
les investisseurs choisissent 

Mazovie

• Acces facile au plus grand marche natio- 
nal dans toute 1'Europe Centrale 
(presque 40 millions de personnes) et 
regional (5 millions de personnes)
• Le fait que la region abrite la capitale de 
la Pologne et qu'elle connait un develop- 
pement le plus avance
de toutes les regions en Pologne
• Voies de communication assurant un 
acces facile aux autres regions du pays, et 
aux pays de 1'Europe o Infrastructure bien 
deveioppee et la qualite des services 
offerts au business
• Frais du personnel peu eleve et bon 
niveau de qualifications de la population.

La transformation economique qu'a subie la 
Pologne au cours de la derniere decennie, 
continue a surprendre. Au bout de quelques 
annees a peine, la Pologne est devenue un 
pays de magasins colores, des marques 
mondiales, et des nouvelles technologies, en 
rattrapant vite la distance qui la separait des 
autres pays europeens. II ya un transfert des 
entreprises dans le domaine prive; plus de 
75 % du PIS en provient.
Le secteur prive augmentait d'ailleurs de 
quelques pour cents par an au cours de la 
derniere decennie. Le taux annuel d'inflation 
s'eleve a moins d'un pour cent. Les investis- 
seurs etrangers font preuve,de la confiance 
dans 1'economie polonaise. En 2002, le Capi­
tal total investi a depasse le niveau de 65 
milliards de USD.
Mazovie etait leader des transformations et 
continue de 1'etre.
Aucune autre region n'a connu de transition 
aussi rapide et reussie. Les entreprises

implantees en Mazovie ont ete les premieres 
a etre privatisees.
Pres de 500 000 societes y sont actuelle- 
ment implantees et plus de 20 % du PIS pro- 
vient de la region.
Les principaux secteurs sont le commerce, 
la telecommunication, les services finan- 
ciers, les assurances, IT, Industrie automo­
bile et petrochimique.
C'est ici que se trouvent les sieges de 43 
entreprises figurant sur la listę des plus gran- 
des societes polonaises.
Presque 30 % des investisseurs etrangers 
desirant faire du business en Pologne ont 
choisi Mazovie pour s'y installer. Parmi les 
plus importantes entreprises en termes du 
Capital apporte, a savoir celles qui ont inves- 
ti plus d'un miiliard de USD dans la region, il 
faut citer : France Telecom, Citigroup, Gaz- 
prom, Vivendi, la banque europeenne pour la 
reconstruction et le developpement, Uni- 
Credito Italiano et Nestle.
La taille du marche regional et national et la 
situation strategique du point de vue de la 
production et du service tertiaire, sont les 
premiers facteurs incitant a investir en 
Mazovie. A cela s'ajoutent 1'infrastructure et 
la communication efficaces (Mazovie est 
facilement accessible depuis d'autres 
regions et c'est la qu'est localise 1'aeroport 
international Okecie), ainsi qu'une main- 
d’oeuvre bien formee et relativement peu 
chere.

PKN ORLEN SA w Płocku (fragment) 
Wzgórze Tumskie w Płocku (fot. M. Czasnojć) (fot m , Czasnojć)
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Le rendement du travail en Pologne a aug- 
mente de 90% au cours de la derniere 
decennie. Les personnes ayant une forma- 
tion superieure et dotees de qualifications 
habitent dans la region.
C'est d'ailleurs 1‘effet de la presence d'ecoles 
superieures qui sont abondantes dans la 
voievodie (18 ecoles publiques et 44 non 
publiques). Parmi les plus importantes, il faut 
citer: l'l)niversite de Varsovie (plus de 60 
mille etudiants), la Polytechnique de 
Varsovie, la Haute Ecole du Commerce et 
1'Ecole Superieure de 1‘Economie Agricole. 
C'est en Mazovie, et notamment dans l'ag- 
glomeration de Varsovie, qu'habitent ceux 
qui gagnent le mieux leur vie. La remunera- 
tion moyenne depasse ici la moyenne natio-

nale de plus de 30%. Varsovie et ses alen- 
tours abritent les centres commerciaux les 
plus grands en Pologne. II est non negligea- 
ble pour l'economie de la region qu‘elle est la 
premiere destination choisie par les touristes 
etrangers venant en Pologne (presque 5 mil- 
lions de personnes par an, soit pres de 30%  
de Tensemble des etrangers visitant la 
Pologne). La communication efficace avec 
d‘autres pays europeens, les services d‘hó- 
tellerie, de communication, de telecommuni- 
cations et financiers de qualite, privilegient le 
developpement du tourisme, de meme que 
1'accessibilite des attractions locales.
En dehors de Varsovie, le caractere agricole 
predomine dans la region. Les terres arables 
recouvrent quelque 67 % de la surface de la

voievodie (soit 13 % des terres arables en 
Pologne). L'horticulture et 1'arboriculture frui- 
tiere predominent. La proximite de Varsovie 
qui est un debouche de grandę capacite 
d’absorption, privilegie le developpement de 
1'agriculture. La production agricole decide 
aussi du progres d'un autre secteur qui est la 
transformation de denrees alimentaires. 
Neanmoins, le potentiel agricole de Mazovie 
est toujours loin d'etre pleinement exploite. 
De petites exploitations continuent a predo- 
miner. Uagriculture moderne et 1'industrie 
associee attendent toujours leur temps pour 
connaitre un vrai epanouissement.
Apres plus de dix ans de transformation eco- 
nomique, la Pologne est aujourd'hui une 
economie europśenne ouverte, de moyenne 
taille, plutót qu'un «marche emergent». C'est 
une vraie carte de visite de la transition polo- 
naise s'etant produite au cours de la dernie­
re decennie. Ses effets y sont visibles dans 
toute leur splendeur et 1'insertion dans la cir- 
culation economique s'effectue sans proble- 
mes.
La region demeure la partie la plus attrayan- 
te du pays pour les investisseurs etrangers, 
tant en termes de capacite d'absorption que 
du potentiel et de 1'infrastructure.

Dossier M azow sze
zrealizow ano przy pom ocy  
Urzędu M arszałkow skiego  

W ojew ództw a M azow ieckiego  
w W arszaw ie  

ul. Bertolta Brechta 3, 
03-472 W arszawa  
tel. (22) 5979-100

fot. M. Czasnojć i D. Devoucoux
w w w .m azo v ia .p l

Nad Bugiem (fot. M. Czasnojć)

Kolumna króla Zygmunta i Zamek Królewski (fot. D. Devoucoux)

Prix au Bureau A. F. P. E. : 2 3  €  
Dzień Dobry - 240, rue de  Rivoli 

75001 Paris (metro C oncorde) 
Prix par envoi postał 

recom m ande : 30 €  (collissimo)

Avec ce guide : une carte de 10 % 
de remise aupres 

d'un grand nombre d'hótels

Serdecznie zapraszam y!
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GUIDE PASCAL 2004  
en polonais
Le nouveau guide 
national
Hótel-Restaurants 
pour toute la Pologne 
vient de parattre:
- 820 pages,
- 43 pages de cartes 

routieres (region par region)
- Format 20,5x13,5x4 cm

http://www.mazovia.pl


Samolotem do Polski • fivions pour la Pologne
R ć s e r v a t i o n  e t  B i l l e t s  : fiFP E  «DZIEN DOBRY»

240 , rue dc Rivoli - 75001 Paris 
(RDC - coar, p a rte r  w  p o d w o rz u ) m etro: Concorde • (100 m od Kościoła Polskiego)

Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) M ardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Sam edi, (7) Dimanche 
Dni tygodnia (odloty) : (1 )  Poniedziałek, (2 )  Wtorek, (3 ) Środa, (4 ) Czwartek, (5 ) Piątek, (6 )  Sobota, (7 )  Niedziela

• T e l :
• T*l/fax
W nagłych przypadkach (po zamknięciu biura) T6I. : 0 6  0 9  OZ 8 4  1 7

O l 4 7  0 3  9 0  OO - O l 4 7  0 3  9 0  0 2  
O l 4 7  0 3  9 0  0 3

FR A N C E  - P O L O G N E  : V O L S  D IRECTS  
PARIS c d g  2B - WARSZAWA ■  WARSZAWA - PARIS c d g  2b

D ep arts PARIS W A R S ZA W A D ep arts W A R S ZA W A PARIS
1,2,3,4,5,6 07.15 d irec t 09.35 tous les jours 08.30 d irec t 10.55
tous les jours 11.55 d irec t 14.15 tous les jours 16.15 d irec t 18.40
tous les jours 19.30 d irec t 21.50 1,2,3,4,5,7 20.15 d irec t 22.40

PARIS C D G 2 B - KRAKÓW KRAKÓW - PARIS CDG 2B
D ep arts PARIS KR A K Ó W D eparts K R A K Ó W PARIS
1,3,5,7 11.25 d irec th—------ —------------- 13.45 1,3,5,7 08.15 d irec t 10.25

LYON - WARSZAWA WARSZAWA - LYON
D ep arts LYON W A R S ZA W A D śp arts W A R S ZA W A LYON
1,2,3,4,5,7 16.30I------- --------------- i d irec t 18.50 1,2,3,4,5,7 13.15 d irect 15.45

NICE - WARSZAWA WARSZAWA - NICE
D ep arts N IC E W A R S ZA W A D eparts W A R S ZA W A N IC E
1,2,3,4,5,6 16.35 d irec t----------------------------i 19.00 1,2,3,5,6,7 13.15 d irec t 15.45

DE P A R IS  (C D G  2) V E R S  9  V ILLES  DE P O L O G N E  (V IA  V A R S O V IE )
PARIS c d g  2B -  KRAKÓW  H  KRAKÓW  - PARIS c d g  2b

D ep arts  
1,2,3,4,5,6 
tous les jours
tous les jours

1.2.3.4.5.6
1.2.3.4.5.7 
tous les jours

PARIS
07.15
11.55
19.30

09.35
14.15
21.50

11.30
16.20
22.50

PARIS CD G  2B -  POZNAN
PARIS
07.15
11.55
19.30

09.35
14.15
21.50

12.45
15.40
22.40

CRACCA/IE 
12.30 
17.20
2 3 .40

SSL
13.40
16.45
2 3 .45

PARIS c d g  2B - GDAŃSK
D eparts  
tlj (mai-septembre) J 
tous les jours 
tous les jours

PARIS
0 7.15
11.55
19.30

09.35
14.15
21.50

12.30
15.45
22.45

G D A Ń S K
13.20
16.50
2 3 .50

PARIS c d g  2B - W ROCŁAW
D śp a rts  
1,2,3,4.5 
tous les jours 
1 .2.3,4,5,7....

PARIS
07 .15
11.55
19.30

09.35 12.35
14.15
21.50

16.15
22.30

W R O C ŁA W
13.25
17115
2 3.20

PARIS c d g  2B * BYD G O SZCZ B YD G O SZCZ - PARIS
B Y D G O S Z C Z  

2 3.15

PARIS c d g  2B -  SZCZECIN SZCZECIN  - PARIS
D eparts  
tous les jours 
1,2,3,4,5,7....

PARIS
11.55
11.55

14.15
14.15

16.05
20.05

S Z C Z E C IN
17.25
2 1.25

Departs 
1,2,3,4,5,6
tous les jours

PARIS c d g  2B - ŁO DZ
PARIS
0 7.15
19.30

09.35 10.40
21.50 22.55

LO D Z
11.20
23.35

PARIS c d g  2B - KATOW ICE
D eparts PARIS KATO W IC E
1,2,3,4,5,6' 07 .15 09.35 10.30 11.20
tous les jours 11.55  ~ 14.15 16.40 17.30
tous les jours 19.30 21.50 22.35 2 3 .35

PARIS c d g  2B -  RZESZÓW
D ep arts PARIS R ZE S ZÓ W
1,2,3,4,5,6 07.15 09.35 12.25 13.25
1.2,3,4,7' - ............... ~ 11.55.... 14.15 17.40 18 . 4 0  “

D ep arts C R A C O V IE PARIS
1,3,4,5,6 06.00 [ 06.45 08.30 10.55
tous les jours 14.30 15.15 16.15 18.40
1 ,£ 3 A 5 ,6 " “ 17.50 I 18.45 20.15 2 2 .40

POZNAN - PARIS
D eparts PO Z N A N PARIS
1,2,3,4,5,6 05.50 06.50 08.30 10.55
tous les jours ....14.20 15.20 16.15 18.40
1,2:3,4,5 7 18.35 19.35 20.15 2 2 .4 0  '

GDAŃSK - PARIS
D eparts G D A Ń S K PARIS
1,2,3,4,5,6 05.45 06.50 08.30 10.55
tous les jours 14.20 15.25 16.15 18.40
1,2,3,4,5,7 17.15 18.20 20.15 22.40

W ROCŁAW - PARIS
D eparts W R O C ŁA W PARIS
1,2,3,4,5,6 05.35 06.25 08.30 10.55
1,2,3,4,5 12.40 13.45 16.15 18.40
1,2,3,4,5,7 14.10  “ 15.15 16.15 18.40
1,2,3,4,5,7 18.00 19.05 20.15 22.40

D eparts S Z C Z E C IN PARIS
1,2,3,4,5,6 05 .50 06.55 08.30 10.55
tous les jours 09.35 10.55 16.15 1 8.40  ~
tous les jours 11.55 13.15 16.15 18.40
1,2,3,4,5 ~ 17.55 19.15 ' 20.15 -  2 2 4 0

ŁO D Z - PARIS
D ep arts LO D Z PARIS
1,2,3,4,5,6 0 6.00 06.35 08.30 10.55
tous les jours 11.50 12.25 16.15 18.40

KATOW ICE - PARIS
D ep arts KATO W IC E PARIS
tous les jours 0 6.00 06.55 08.30 10.55
1,2,3,4,5,7 12.00 12.45 16.15 18.40
1,2,3,4,5,7 ~ 18.10 ~ 19.00 20.15 2 2 .40

RZESZÓ W  - PARIS
D eparts R Z E S Z Ó W PARIS
tous les jours 14.00 J 15.00 16.15 18.40
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Tarifs negocies - prix speciaux - promotions - reservations - retraits de billets - envoi a domicile 

A T T E N T IO N  : H o ra ir e s  v a la b le s  ju s q u 'a u  3 1  o c to b re  2 0 0 4
Ta rifs  e t h o ra ire s  p e u v e n t e tre  m o d if ie s  p a r le s  c o m p a g n ie s  a e rie n n e s  s a n s  p re a v is

Samolotem do Polski • fwions pour la Pologne

DE LY O N  V E R S  8  V ILLES  DE P O L O G N E  (TR A N SIT  V IA  V A R S O V IE )
LYON - KRAKÓW

D ep arts  
1,2,3,4,5,7

D e p a rts  
1,2,3,4,5,7

D eparts
1,2,3,4,7

D ep arts
1,2,3,4,5,7

Departs
1,2,3,4,5,7

D eparts  
1,2,3,4,5,7

D ep arts
1,2,3”  5,6,7

D ep arts  
1,2,3,5,6,7

D ep arts  
1,2,3,5,7

D ep arts  
1,2,3,5,7

[D epa rts  
1,2,3,5.6,7

LYON K R A K Ó W
16.30 | 18.50 19.55 j  20 .55

LYON - POZNAN

PARIS - GDAŃ SK
LYON G D A Ń S K
16 30 l 18.50 20.30 2 1 .35

PARIS - W ROCŁAW
LYON W R O C ŁA W
16.30 j 18.50 22.35 j 23.35

LYON - BYD G O SZCZ
D ep arts
1,2,3,4,5,7

LYON B Y D G O S Z C Z
16.30 j 18.50 22.25 2 3 -15 _

LYON - SZCZECIN
LYON S Z C Z E C IN
16.30 i 18.50 20.05 21 .25

LYON - ŁO D Z
LYON LO D Z
16.30 |  18.50 22.55 ]  23 .35

LYON - KATOW ICE
LYON KATO W ICE
16.30 | 18.50 22.35 2 3 .35

DE N ICE V E R S  8  V ILLES  DE P O L O G N E  (TR A N SIT  V IA  V A R S O V IE )
NICE - KRAKÓW

N IC E  K R A K Ó W
16.35  | 19.00 19.55 20.55

NICE - POZNAN
N IC E  P O Z N A N
16.35 | 19.00 22.40 ] 23 .45

NICE - GDAŃSK
N IC E  G D A Ń S K
16.35  | 19.00 20.30 21.35

NICE - W ROCŁAW
N IC E  W R O C ŁA W
16.35  | 19.00 22.30 i 23 .20

NICE - BYD G O SZCZ
N IC E  B Y D G O S Z C Z
16.35  | 19.00 22.25 2 3 .15

NICE - SZCZECIN
D ep arts N IC E S Z C Z E C IN
1,2,3,5,6,7 16.30  j 19.00 20.05 21.45

N iCE - ŁO D Z
D ep arts N IC E LO D Z
1,2,3,5,7 16.35 j 19.00 22.55___ [ 2 3 .35

NICE - KATOW ICE
D ep arts N IC E KATO W IC E
1,2,3,5,6,7 16.35 19.00 22.35 2 3 .35

- NICE

KRAKÓW  - LYON
D eparts K R A K Ó W LYON
1,2,3,4,5,7 11.35 I 12.30 13.15 15.45

POZNAN - LYON
D ep arts P O Z N A N LYON
1,2,3,4,5 05.50—..—-----.. | 06.50 13.15 15.45

GDAŃ SK - LYON
D ep arts G D A Ń S K LYON
7 08.45 09.50 13.15 15.45
2,3,4,5 09.45 10.50 13.15 1 5.45

W ROCŁAW  - LYON
D eparts W R O C ŁA W LYON
7 0 9.00 ! 09.55 13.15 15.45
1,2,3,4,5 10.25 11.30 13.15 15.45

BYD G O SZCZ - LYON
D ep arts B Y D G O S Z C Z LYON
1,2,3,4,5,7 0 6 .00  j 06.45 13.15 15.45

SZCZECIN  - LYON
D eparts S Z C Z E C IN LYON
1.2,3,4,5.7 0 9 .35  | 10.55 13.15 15.45

ŁÓ D Z - LYON
D eparts LO D Z LYON
1,2,3,4,5,7 11.50 12.25 13.15 15.45

KATOW ICE - LYON
D ep arts K R A K Ó W LYON
1,2,3.4.5,7 0 9.00 09.55 13.15 | 15.45

KRAKÓW  - NICE
D eparts K R A K Ó W N IC E
6 10.35 11.30 13.15 15.45
1,2,3,5,7 11.35 12.30 13.15 15.45

POZNAN - NICE
D eparts P O Z N A N N IC E
1,2,3,5,6 0 5 .50 06.50 13.15 15.45

GDAŃ SK - NICE
D eparts G D A Ń S K N IC E
7 08.45 09.50 13.15 15.45
1,2,3.5,6 09.45 10.50 13.15 15.45

W ROCŁAW  - N ICE
D eparts W R O C ŁA W N IC E
7 09.20 10.25 13.15 15.45
1,2,3,5,6 10.25 11.30 15.15 15.45

i—  ---------------.--------- „  __ ______ .____ ______ ____ ______ j
BYD G O SZCZ - NICE

D eparts B Y D G O S Z C Z N IC E
1,2,3,5,6,7 0 6 .00  | 06.45 13.15 15.45

SZCZECIN  - NICE
D eparts S Z C Z E C IN N IC E
1,2,3,5,6 0 9 .35  | 10.55 13.15 15.50

D eparts LO D Z N IC E
1,2,3,5,6,7 11.50  | 12.25 13.15 | 15.45

KATOW ICE - NICE
D ep arts K R A K Ó W N IC E
1,2,3,5,6,7 0 9 .00  | 09.55 13.15 15.45

13



Samolotem do Polski • fivions pour la Pologne
R ć x c r v a t i o n  e t  B i l l e t s  : fiFP E  «DZIEN DOBRY»

2 40 , rue de Rivoli - 75001 Paris
(R D C - cour. parter w  podw órzu) m etro: Concorde • (100 m od Kościoła Polskiego)

O l 4 7  0 3  9 0  OO -  
O l  4 7  0 3  9 0  0 3

• Tel :
• Tel/fax
W nagłych przypadkach (po zamknięciu biura) Tal.

O l 4 7  0 3  9 0  0 2

0 6  0 9  OZ 8 4  17

P A R IS  c d g  2B - W A R S Z A W A  ( V IA  Z U R IC H  ) W A R S Z A W A  -  P A R IS  C D G 2 B
D ep arts PARIS W A R S ZA W A
tous les jours 07.30 08.50 09.50 11.45
tous les jours 13.30 14.50 15.40 17.35
tous ies jours 15.05 16.25 20.40 2 2 .35
tous ies jours 18.15 19.35 20.40 22 .35

N IC E  - 1W A R S Z A W A
D ep arts  
tous les jours

N IC E
07.20 08.40 09.50

W A R S ZA W A
11.45

tous fes jours 13.20 14.40 15.40 17.35
tous les jours 17.45 19.05 20.40 _ 22 35

L. .. ..... : .

D ep arts W A R S Z A W A  PARIS
tous les jours 0 7 .05 09.00 10.05 11.25
tous les jours 0 7 .05  ' 09.00 12.35 13.55
tous les jours 12.40 14.35 16.00 17.20
tous les jours 12.40  ~ 14.35 17.45 19.05

W A R S Z A W A  -  N IC E
D śp arts W A R S Z A W A  N IC E
tous les jours 07 .05 09.00 10.05 11.20
tous les jours 12.40 14.35 15.50 17.05
tous'les jours 18.05 20.00 20.50 2 2 .05

TR A JE TS  ALLER-RETOUR P R IX  NETS EN EUROS TTC  
m odification de date de retour sans łrais ni penalitćs

CATEGORIES
TARIFAIRES

week-end a 3 mois

Bebes 
- de 2 ans 

47

Enfants 
2 a 12 ans

235
Trajet simple

Adultes 
+ 12 ans

305

P re m ie r s ite  fra n c o -p o lo n a is

c'est 120
d o n t  5 0  0 0 0  d e  F r a n c e  e t  5 0  0 0 0  d e  P o lo g n e

info : 00 (33) 01 47 03 90 02

P A R IS  CDG 2B -  W A R S Z A W A  <V , A  B U D A P E S T ) W A R S Z A W A  -  P A R IS  CD G  2B
D ep arts PARIS W A R S ZA W A

r.........
D ep arts W A R S ZA W A ------- PARIS

tous les jours 15.25  | 17.35 20.00 | 21 .15 tous les jours 09.10 10.20 12.50 15.10
1,2,3,4,5,7 17.35 18.45 19.25 21.45

P A R IS  CD G  2B - K R A K Ó W K R A K Ó W -  P A R IS  CD G  2B
D eparts PARIS K R A K Ó W D eparts K R AKÓ W PARIS
1,2,3,4,5,7 0 9 .50  I 12.00 14.00 | 15.00 1,2,3,4,5,7 16.05 16.50 18.30 L Z 2 0.50

T A R I F S  P A R IS  - W A R S Z A W A
TR A JE TS  ALLER-RETOUR PR IX  NETS EN EUROS TTC

CATEG O RIES
TARIFAIRES

Bebes 
- de 2 ans

Enfants 
2 a 12 ans

Adultes 
+ 12 ans

1 week-end a 3 mois 58 247 .....317 ..

T A R I F S  P A R IS - K R A K Ó W
TR A JETS ALLER-RETOUR PR IX  NETS  EN EUROS TTC

CATEG ORIES
TARIFAIRES

Bebes 
- de 2 ans

Enfants 
2 a  12 ans

Adultes 
+ 12 ans

1 week-end a 3 mois 58 ....240 310

1. Une modification de date de retour autorise (sans frais) - 2. Aucun remboursement apres emission du billet (No show) 
3. Trajet simple - emission exclusivement a Paris (Pas de pre-paid)

ZJAZD KATOLICKI
pod przewodnictwem  K s . K a rd . J ó z e f a  G L E M P A  -  P ry m a s a  P o ls k i

O S N Y  4 lipca 2004 
(Księża Pallotyni, College St Stanislas, 2, rue des Patis, 95520 O S N Y ) 

Najstarszy Zjazd Polonijny we Francji 
Pierwszy po wejściu Polski do Unii Europejskiej 

«  K ośció ł przed koniecznością świadczenia o Miłosierdziu B ożym  »

PROGRAM
9.00-10.45: Okazja do spowiedzi oraz czas na modlitwę indywidualną 
11.45: Procesja
11 .00: Msza św. Koncelebrowana, przewodniczy i głosi kazanie 

ks. Kardynał Józef Glemp - Prymas Polski 
12.30: Przerwa, okazja do spotkań (kuchnia polska, napoje, ciasto...) 
14.30: Procesja do Groty Matki Boskiej z Lourdes

- Nabożeństwo Maryjne
15.30: Program artystyczny w wykonaniu zespołu kleryków

z Seminarium Księży Pallotynów z Ottarzewa koło Warszawy
- Występ zespołu artystycznego 

18.00: Zakonczenie Zjazdu

Osny, miejsce, gdzie od ponad 50 lat wiele pokoleń naszych 
Rodaków przybywało na spotkania, na modlitwy.Mam zasz­
czyt zaprosić Szanownych Państwa do uczestnictwa w 
Zjeździe Katolickim w Osny, który w tym roku przeżywać 
będziemy pod hasłem : «Kościół przed koniecznością 
świadczenia o Miłosierdziu Bożym». Zgodnie z naszą trady­
cją każdego roku, do przewodniczenia Zjazdowi zapraszamy 
jednego Księdza Biskupa, który jest Polakiem lub pochodze­
nia polskiego. W tym roku zaprosiliśmy ks. Kard. Józefa 
Glempa - Prymasa Polski. Wszystkie celebracje - związane ze 
Zjazdem Katolickim w Osny odbędą się w sali gimnastycznej 
i przed grotą Matki Bożej z Lourdes.

Informacje : 01 34 35 31 30 - 01 30 30 73 06
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Witamy w Polinezji francuskiej
Dzień dobry i witajcie ! - Tymi słowami i 
wieńcami ze świeżych kwiatów, Tahiti i jej 
wyspy witają przyjezdnych. Tradycja wymaga 
również wielkiego uśmiechu i licznych uścis­
ków -  sposób na oddanie choćby małej części 
swojego serca. Oto dlaczego Tahiti i jej wyspy 
są marzeniem każdego podróżnika. Jeśli Wy 
również chcielibyście poddać się urokowi tych 
118 wysp rozsianych na 5 archipelagach, któ­
rych brzegi, kolory, atmosfera i mieszkańcy w 
nieskończonność przywołują magię Pacyfiku, 
nie zwlekajcie dłużej z przyjazdem.

W  sam ym  sercu po łudn io ­
w ego Pacyfiku, rozc ią ­
gnięta m iędzy Równikiem 
i Zwrotnikiem  Koziorożca 

i na zachód od linii zm iany czasu, 
Polinezja Francuska usytuowana jest 
niemalże w połowie drogi m iędzy Chili 
(6000 km na wschód) i Australią (5 200 
km na zachód).
W ybrzeża Kalifornii znajdują się około 
6500  km na północny wschód, a Paryż 
15 700 km po przeciwnej stronie. 
K ierując się na zachód, najbliższym i 
wyspami są W yspy Cook’a oddalone o 
około 900 km od Tahiti. Na wschodzie, w 
kierunku wybrzeży Południowej Ameryki, 
najbliższym i jedynym  suchym lądem 
jest W yspa W ielkanocna. G łówną cechą 
charakterystyczną dla geografii Polinezji 
Francuskiej jest jej nieprzeciętne roz­
proszenie.
Na 118 wysp, jedynie 6 przekracza 
swoją powierzchnią 100 km2 i tylko 76 
jest zam ieszkanych.
Hatutu, wyspa najbardziej wysuniętą na 
północ (niezam ieszkała), jest oddalona 
od Rapy, na jbardz ie j w ysun ię te j na 
południe, o 2000  km.
W yspy zgrupowane są w pięciu archipe­
lagach.
Na zachodzie , w skład arch ipe lagu 
Societe wchodzą W yspy W ietrzne (lles 
du Vent), Thaiti i Moorea, oraz W yspy 
Zaw ietrzne (lles Sous le Vent), Huanine, 
Raiatea, Tahaa, Bora-Bora i Maupiti. Na 
tym  najbardziej rozwiniętym archipelagu, 
zam ieszkuje ponad trzy czwarte ludnoś­
ci i posiada on najlepiej rozwiniętą infras­
trukturę turystyczną. Stolica Polinezji, 
Papeete, znajduję się na najważniejszej 
w ysp ie  Tahiti (1043 km 2), na które j 
najwyższe wzniesienie, Góra Orohena, 
sięga 2241 m.
Na po łudniu, A rch ipe lag  Austra les, 
krzyżuje się ze Zwrotnikiem  Koziorożca.
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W  jego skład wchodzi 5 dużych wysp i 
jeden atol, wszystkie bardzo oddalone 
od siebie i ustytuowane m iędzy 575 km i 
1275 km na południe od stolicy.
Na w schodzie, m iędzy Tahiti i M ar­
kizami, rozciąga się archipelag Tuamotu 
ze swoim i 77 wyspami koralowymi, za j­
mując powierzchnię 1500 km, od pół­
nocnego do południowego wschodu i 
500 km od wschodu na zachód. 
Najm niejszy archipelag, Bambier, odda­
lony o 1600 km od Tahiti, jest południo- 
w o -w schodn im  przed łużen iem  wysp 
archipelagu Tuamotu.
1400 km na północny wschód od Tahiti, 
zna jdu je  się  arch ipe lag  Markizy, 
położony najbliżej Równika, składający 
się z około 15 wysp i wysepek, z których 
jedynie 6 jest zam ieszkałych. 
Pow ierzchn ia wszystkich 118 wysp i 
wysepek zajmuje zaledw ie 3500 km2, 
czyli naw et nie po łow ę pow ierzchn i 
Korsyki, i jest przy tym rozrzucona na 
terytorium  równym obszarow i Europy. 
Istn ie je w ie le  m ożliw ości zw iedzan ia  
wysp, za leżn ie  od przew idz ianego 
budżetu, indywidualnych zainteresowań 
i pasji.
Kąpiele wśród w ielokolorowych ryb w 
czystych wodach lagun, pochłanianie 
owoców tropikalnych, beztroskie wylegi­
wanie się na opustoszałych plażach, 
przem ierzanie m ajestatycznych szczy­
tów  i wspaniałych wodospadów, spędza­
nie w ieczorów w gościnnej atmosferze... 
Nie sposób oprzeć się magii Polinezji, 
która oczarowuje wszystkim i kolorami, 
sm akam i i zapachami. Jest to zaprosze­
nie do odszukania tego co najistotnie js­
ze, natury, prostoty i innych „małych 
radości” .

Witajcie na Tahiti i jej wyspach

Kto nigdy nie m arzył o żyznej, zalanej 
słońcem ziemi i pejzażach jak ze snów, 
które nabierają realnych kształtów zaraz 
po wyjściu z samolotu ?
Zapom nieć o jednokolorowym  świecie, 
dać się oczarować eksplozją kolorów 
niebieskiego nieba i raf koralowych. 
Tutaj w ielobarwne stroje tancerek kon- 

; tras tu ją  z ich hebanow ym i w łosam i
om iatanym i surowym światłem  tropików. 
Tahiti, Moorea, Bora Bora... wysokie, 
m ityczne wyspy, z głębokim i dolinami 
wydzielają wonny zapach Tiary-Tahiti, 

i jednodniowego klejnotu który spotkać
można na zieleniących się ścieżkach. 
Od północy na południe, poprzez żyzne 
łąki archipelagu Australes aż do urwis­
tych klifów Markizów, raj ten łączy w 
sobie w szystk ie  zapachy tak hojn ie 

; wydawane przez naturę.
16



Tajemnicze, niesforne i dzikie ale przy­
jazne wyspy, z niezliczonym i plażami 
ukrytymi w cieniu drzew kokosowych, 
opowiadają historię w ieków erozji, które 
uczyn iły je  z ło tym i lub bazanowym i, 
ukształtowały w  atole lub tereny górskie.

Klimat, fauna i flora

W yspy Polinezji cieszą się tropikalnym 
klimatem o maksymalnym nasłonecznie­
niu dochodzącym na wyspach Tuatout do 
3000 godzin rocznie. W iatr pasatowy, 
w iejący przez cały rok znad Oceanu 
Spokojnego, schładza wysoką tempera­
turę. Średnia tem peratura pow ietrza 
wynosi 27 °C, podczas gdy temperatura 
wody w lagunach waha się w okolicach 
26 °C. Archipelagi Australes i Gambier, o 
w iele bardziej oddalone od Równika, 
cieszą się łagodniejszym klimatem. 
Roślinność jest tutaj bujna i jeśli udamy 
się tam w okresie od października do 
marca, zostaniemy ugoszczeni eksplozją 
kolorowych i pachnących kwiatów (tiary, 
jaśmin, gardenie, hibiskusy...). Jest to też 
najlepszy okres dla miłośników nowych 
smaków, bowiem właśnie w tym czasie 
dojrzewają wszystkie tropiklne owoce.

Historia i wszechobecna kultura

W yspy M arkizy, ko lebka cyw ilizac ji 
M aohi zachow ały swe im ponujące i 
w iecznie żywe tradycje.
Tiki (rzeźbione skały)i marae, które są 
m iejscami kultu religijnego, złożone z 
m enhirów lub ułożone w  piramidy, w ys­
tępują na każdej wyspie. Odrodzenie 
tradycyjnego rzemiosła odnajdujem y w 
rozwoju sztuki tatuażu, która pierwotnie 
posiadała cel estetyczny i sym bolikę 
społeczną. Odnajdujem y je również w 
tańcach i śpiewach polifonicznych „hi- 
mene tarava” czy „ruau” , które zdają się 
pochodzić  z g łębi duszy P o line­
zyjczyków. Ten kulturowy dreszczyk mo­
żna odczuć dzięki licznym uroczystością 
w okół okazałej Heivy, kiedy to w  czerw ­
cu grupy liczące nawet do 150 osób 
rywalizują ze sobą na polu muzycznym, 
choreograficznym  i kostiumowym. Poe­
zja odnajdu je swe szlachetne wersy 
dzięki sztuce recytacji orero, lokalnej, 
w ielow iekowej tradycji.

Wyspy... ziemski raj

W ysokie i niskie wyspy, Tahiti i inne, łączą 
w sobie wszystkie skarby hojnej natury: 
wysokie, zielone wyspy o zachmurzonych 
szczytach, czasem opasane podwodnymi 
barierami skalnymi i zwieńczone piaszc­
zystymi czarnymi, bazaltowymi lub bia­
łym i koralowymi palżami.
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Ich góry, o wręcz gauguirYowskich bar­
wach, wydają się niebieskie, fioletowe, 
pomarańczowe czy brązowawe, zależnie 
od pory dnia, i w ynurza ją się m a­
jestatycznie z niebieskich wód Pacyfiku. 
Również niebo tworzy prawdziwy spek­
takl : wschody i zachody słońca przybie­
rają czasem bajkowe barwy przechodzą­
ce od bladej żółci do szkarłatnej czerwie­
ni, momenty krótkie acz pozostające w 
pamięci na długo. Stoki gór kryją wspa­
niałe kaskady i liczne doliny zachęcające 
do pieszych wędrówek. Niektóre góry, 
które przez wieki poddawane były licz­
nym erozjom, oferują naszym oczom uni­
katowy panoram iczny spektakl, który 
można podziwiać bez końca, np. Zatoka 
Cook’a w Moorea czy Zatoka Dziewic na 
Markizach.
Niskie wyspy, atole z wewnętrznymi lagu­
nami o bajkowych kolorach przechodzą­
cych od jasnej oliwkowej zieleni do turku­
sowego odcienia niebieskiego, prezentu­
ją barwy jak z pocztówek. Liczne wysep­
ki zam ieszkałe przez kolonie ptaków, 
niezliczone plaże ciągnące się kilometra­
mi, drzewa kokosowe, muszle, wszecho­
becne i w ie lokolo row e ryby, słońce, 
wywołują uczucie szczęścia...
Każda ze 118 wysp jest inna i posiada 
swój w łasny urok, ale wszystkie są 
kołysane wiatrem pasatowym, łagodnym i 
wręcz słodkim, który wprawia w szum 
palmy kokosowe lub, zależnie od pory 
roku, schładza tę ziemię w czasie tutejs­
zej zimy.

Wyspy, historia, legendy Thaiti

Stolica Papeete, usytuowana na wybr­
zeżu północno-zachodnim, jest swoistą 
przystanią chronioną przez podwodne 
skały. Cała aglomeracja, polityczne i eko­
nom iczne serce kraju, rozciąga się 
w zd łuż wąskiego pasm a wybrzeża i 
północnych i zachodnich stoków górs­
kich. Duża wyspa Tahiti Nui, okrągła i 
masywna oraz poprzecinana pięknymi 
dolinami, łączy się z małą wyspą Tahiti Iti, 
również górzystą, dzięki wąskiemu przes­
mykowi Taravao.
Ciekawskim odwiedzającym, góra oferuje 
urocze miejsca do wędrówek po dzikich 
dolinach, to zalanych światłem, to znów 
pogrążonych w cieniu, z gigantycznymi 
paprociam i, wspania łym i kaskadam i, 
tajemniczymi jaskiniami i m iejscami w y­
kopalisk archeologicznym naznaczonymi 
legendami.
Głęboka dolina prowadząca do przełęczy 
Maroto i jeziora-krateru Vaihiria, pełnego 
uszatych węgoży, a następnie do rezer­
watu przyrody Fenua z nadbrzeżnymi kli­
fami Pari, zachwycą wędrowców i m i­
łośników dzikiej i czystej natury.
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Skaliste brzegi wschodniego wybrzeża 
skryw a ją  spektaku la rne  pejzaże, ale 
również rozległe plaże o czarnym, bazal­
towym  piasku, om iatane falam i sprzyja­

jącym i surfingowem u szaleństwu. Kręta 
droga wije się m iędzy cudownym i ogro­
dami, pełnymi rzędów hibiskusów, trop i­
kalnej roślinności i rajskich ptaków.

Moorea, 
magiczna wyspa

"S iostrzana wyspa" Tahiti jest ziem ią 
pełną legend i historii. Jak się tutaj mówi, 
M oorea była płetwą grzbietową wielkiej 
ryby zwanej Tahiti. Jak opow iada legen­
da, bóg Hiro, pożądając je j najpiękniejs­
zego kawałka, góry Rotui, m iejsca gdzie 
duchy zatrzym ują się na chw ile przed 
dalszą podróżą do końcowego przystan­
ku, zapragnął wykraść górę nocą aby 
zabrać ją  na sąsiednią wyspę, Raiatea. 
Zosta ł jednak wypędzony przez wojow­
nika zw anego Pai, k tóry rzuc ił swą 
włócznią, przebijając inną sławną górę 
wyspy, zwaną od tego czasu Moua Puta 
(Przeszyta Góra), a dziura w idoczna jest 
po dziś dzień.
N iem alże rzeźb ia rsk ie  p iękno Zatoki 
Cook’a, otoczonej łańcuchem  szczytów, 
w  tym z jakże pięknym Mont Rotui z 
sąsiednią Zatoką Opunohu, w  której 
ciemnych wodach odbija ją się strome 
góry, wciąż przyciągają artystów, m alar­
zy i filozofów z całego świata.
W yspa, niegdyś zwana Aimeo, zawd­
zięcza swą obecną nazwę, Moorea, 
w ielkiem u duchownemu, który w  swcśm 
śnie zobaczył w ielką i piękną żółtą jasz­
czurkę. Pejzaże i historia nie są jedyny­
mi atutam i tej wyspy, o jakże łagodnym  
tem pie życia i wspaniałych walorach 
gastronom icznych. N iez liczona ilość 
plaż o białym piasku, różnorodność raf 
kora low ych i bogactw o podm orskie j 
fauny, czynią z niej idealny kierunek 
wypraw.

Les informations et les photos 
ont ete fournies par 

le GIE TAHITI TOURISME 
25, Bid St Germain ■ 75005 Paris 

Tel.: (33) 01 55 42 64 34 
Fax : (33) 01 55 42 61 20 

www.tahiti-tourisme.pf 
w w w .voyageatahiti.com 

Traduction : Towarzystwo Przyjazni 
Polsko-Francuskiej • Kraków - Pologne

Bora, Bora, Perła 
Pacyfiku

W ulkan dum nie wyrastają­
cy znad jedne j z na j­
piękniejszej laguny świata, 
Bora Bora, «Perły P o li­
n e z j i,  zachwyca i pobudza 
do marzeń. Na jego dumną 
sylw etkę sk łada ją  się 
szczyty trzech gór, z których 
najwyższa, O temanu, sięga 
727 metrów. W yspa dum na 
jest wciąż ze swoich podbo­
jów  pagajów  i ze sw o je j 
wcześniejszej dom inacji nad 
wyspą Raiates, odw iecznym  
rywalem. Hojna natura ob­
darzyła  w yspę n iep rze ­
cię tne j urody laguną o 
p rze jrzystych w odach, i 
paciorkiem  rajskich w yse ­
pek. Jedna z nich posiada 
przystań i lo tn isko, inne 
ukrywają luksusowe hotele. 
W yją tek stanow i Toopua, 
obdarzona ponad 100- 
metrowym wzgórzem, które­
go dzwięczne bloki noszą 
nazwę „D zw onów  H iro” 
(C loches de H iro). U w o­
dzicielska siła Bora Bora jest 
wiecznie żywa i nadal liczni 
artyści malarze, pisarze czy 
filozofow ie, odw iedza ją  to 
m iejsce, idąc w  ślady 
PauPa-Emile’a Victor.
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Ec o l e  E IF F E L  20, rue M ars o u la n - 75012 Paris 5, rue Słhrau - 75013 Paris 
3, rue Croce-Spinelli - 75014 Paris 2 0  rue Legendre . 7 5 5 , 7  Paris Tel./fax : 01 44 24 05 6 6  

T e l: 01 43 20 37 41 F a x  : 01 43 20 49 13 6 8  fue d ’Assas . 7 5 0 0 6  Paris

T e l.: 01 43 03 38 33-Fax  : 01 43 05 83 15
L N -C  T r a d u c t io n s

FR A N ęA IS -P O LO N A IS  /  P O LON A IS -FR A N ęA IS  

Tel. 01 43 56 77 9 5 -  06 03 42 61 16

iNFORM ATiaUE -  C s F ^ O N  DES SITES INTERNET O FFIC E  N A TIO N A L DU TOURISME PO LON AIS A SSO C IA TIO N  DES M Ś D E C IN S  ET PROFESSIONS
T e l: 01 40 50 38 58 ou 06 84 00 18 47 „  . , » ,
(mówimy po polsku) 9 ' rue de  la Po,x '  7 5 0 0 2  Pas,s Med,cales de łAN8UE POlONAISE 
Depannages, installations, publicite T ś l: 01 42 44 19 00 - Fax : 01 42 97 52 25 T e l.: 01 46 22 33 8 8

Ou trouver (gratuitement) votre prochain “DZIEŃ DOBRY” ?

DZIEŃ DOBRY
AFPE - 240, rue de Rivoli - 75001 PARIS 
(parter, w  podwórzu) - m etro : Concorde

CONSULAT DE POLOGNE A PARIS 
1, rue Talleyrand - 75007 Paris 

m° lnvalides

CENTRE SCIENTIFIOUE DE LACADEMIE 
POLONAISE DE PARIS 

74, rue Lariston, Paris 16' m° Boisiere

CONSULAT DE POLOGNE A STRASBOURG 
2, rue Geiler - 67000 Strasbourg

CONSULAT DE POLOGNE A LYON 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

CONSULAT DE POLOGNE A LILLE 
45, bd Carnot - 59800 Lille

INSTITUT POLONAIS 
31, rue Jean Goujon, 75008 Paris, m°: Alma Marceau

SKLEP RONALBA 
58-60 rue du Faubourg St-Denis 

75010 Paris - m° Strasbourg St Denis

Polski sklep MANOREK 
156, rue Oberkampf - 75011 Paris 

m° Menilmontant

Restaurant Polonais a Paris MAZURKA 
3, rue Andre Del Sarte - 75018 Paris

Restaurant POLONIA - 20, rue Legendre - Paris 17' 
m ' Villiers, Malesherbes ou Monceau

Region Lyonnaise - Auberge CRACOVIE 
22, Ancienne RN 7 - Moncourant - 69440 Dardilly

L’Office National duTourisme Polonais 
9, rue de la Paix - 75002 Paris 

M° Opera

ASSOCIATION FRANCE - POLOGNE 
27, rue de TEsperance - 31500 Toulouse

ASSOCIATION LOIRE - VISTULE 
2, rue de la Tour - 45000 Orleans

"D Z IE Ń  D O B R Y "
M en su e l ou b im e s trie l : 25  0 0 0  exe m p la ire s  
D ire c te u r de  la P ub lica tio n  :
L id ia  JA W O R S K A
R e d a c te u r en c h e f : J e a n -L o u is  IZ A M B E R T  
T ra d u ctio ns  : L id ia  na  C H A M P A S S A K  
P ub lic ite  - C a rn e t d ’A d re s se s  - P e tites a n n o n ce s  
E dite  p a r A F P E  - 240 , rue  de  R ivo li - 75001 P aris 
T e l . : 01 4 7 0 3 9 0 0 0  (02) • Fax : 01 4 7 0 3 9 0 0 3  
S tow arzyszenie uzytecznosci publicznej 
w g ustawy z 1 lipca 1901 r.
Journa l O fficiel z dn ia  26 kw ie tn ia  1995 
Im prim erie  : RIVA D EN E YR A  S.A. EXPO R T 
Ronde El Puis de Santa  M aria  70 
46350 P UZO L VALENC IA  - Espagne 
IS S N  126 9-58 2 3

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE - MSZE ŚWIĘTE

POLSKA MISJA KATOLICKA 
w CORBEILLES-ESSONNES 
ks. Marek Jacek Kacprzak 

te l.: 01 64 96 75 06 
Msze święte w niedzielę o godz. 11°° 

w każdy wtorek o 19“  
w kościele St. Paul de Moulin Galant, 

118, Bd John Kennedy - Corbeil-Essonnes 
(RN 7, skręcić w prawo, za garażem Ford)

PARAFIA pw. WNIEBOWZIĘCIA NMP 
263 bis, rue Saint-Honorś - 75001 Paris 

te l.: 01 55 35 32 25 • fax : 01 55 35 32 29 
Msze święte 

w niedzielę : 8.00, 9.30,11.00,16.00,19.30
20

PARAFIA pw. ŚWIĘTEJ GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax: 01 45 20 51 47 
Msze święte w niedzielę i święta : o godz. 

9.30,11.30,18.00  
w dni powszednie : godz. 18.00

PARAFIA pw. BOŻEGO MIŁOSIERDZIA 
20, rue Legendre - 75017 Paris 

tel./fax : 01 43 80 24 08 
Msze święte w niedzielę i święta 

o godz. 11.00 - Krypta kościoła St. Charles de 
Monceau ; 22 bis, rue Legendre 

w dni powszednie : godz. 19.00 - Kaplica 
Domu Kombatanta; 20, rue Legendre

PARAFIA pw. ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

tel./fax: 01 43 62 91 69 
Msze święte 

w niedzielę i święta o godz. 12.30

KAPLICA pw. SAINTE RADEGONDE 
20, rue Marsoulan - 75012 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 
Msze święte w niedzielę i święta : godz. 9.30

PARAFIA pw. MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ 
29, rue de Belleville - 75019 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 
Msze święte w niedzielę i święta o godz. 11.30

mailto:france-pologne-europe@affp.org


CULTURE - KULTURA
La Premiere librairie franco-polonaise 

dans le Nord/Pas de Calais s'ouvre a Lille!

La population de la Region Nord/Pas de 
Calais compte en son sein, plusieurs 
centaines de milliers d'habitants decla- 

rant des origines polonaises. Elle s'est cons- 
lituee successivement en 
trois generations, correspondant chacune a 
une forte vague d'immigration de la Pologne 
vers la France: dans les annees de la grandę 
crise economique : 1925-1935, apres la 
deuxieme guerre mondiale: 1945-1950 et a 
l'epoque recente: 1980-1995.
Cette longue formation de la communaute, 
est tres certainement a 1'origine d'un niveau 
inegal d'identification et d'expression de liens 
avec le pays de ses ancetres. La creation 
d'un lieu culturel satisfaisant les besoins par- 
tages d'information et de contact avec la 
Pologne, pourrait certainement combler ce 
manque d'union.
Ainsi deux personnes, elles aussi d'origine 
polonaise de la derniere generation d'immi- 
gres, ont imagine l'ouverture d'une librairie 
franco-polonaise regionale, selon un 
concept moderne de promotion culturelle. 
Elle aurait pour objectif de promouvoir la 
Pologne a travers l'expression ecrite des liv- 
res et de la presse, mais aussi par la com­
munication verbale a 1'occasion de rencon- 
tres organisees ou spontanees. Le visiteur 
y decouvrira une librairie riche d'ouvrages 
en polonais et en franęais, mais aussi un 
salon de lecture ou il pourra librement faire 
connaissance de la litterature, lire des 
magazines d'actualites polonaises, discu- 
ter, gouter un cafe.
La librairie LEKTURA se situe au 25, rue 
Saint Jacques a Lille dans les locaux dont 
le decor elegant encourage a y passer son 
temps. Elle a ouvert ses portes au public le 
31 mai.
Cependant, cet etablissement a vocation 
culturelle par excellence se veut etre regio­
nal. Son activite ne se limitera pas a la 
seule Metropole lilloise. Plusieurs manifes- 
tations sur le terrain sont envisagees. Par 
exemple, une action d'information/promo- 
tion de la Pologne est deja programmee a 
Vaudricourt les 18,19, 20 septembre 2004, 
lors de Tinauguration du Salon Europeen 
du Livre Polonais.
D'autres participations aux salons et aux 
manifestations locales sont a l'etude.
Bien sur, sa naissance a ete precedee par

D Z IEŃ  D O BRY
Łącznik polsko-francuski - Le trait d union franco-polonais

t e l . : 01 47 03 90 03

de nombreuses relations que ses concep- 
teurs, Madame Wenta-Mielcarek, la directri- 
ce et Monsieur Mielcarek, son associe, ont 
tissees avec les acteurs de la vie culturelle 
de la Region:
- le Consulat de Pologne a Lille (situe a deux 
pas de la librairie) qui par Monsieur le 
Consul General, Marek Chojnacki, et par son 
attachee culturelle ont ete les premiers a 
alerter sur le manque d'un tel etablissement 
dans la Region,
- le Centre Regional de Ressources «Maison 
de la Polonite» d'Henin Beaumont qui, 
depuis plusieurs mois, soutient le projet sans 
condition et lui assure une promotion effica- 
ce et precieuse,
- la Mairie de Lille qui a inscrit l'ouverture de 
la librairie sur la listę des manifestations de 
la Saison Polonaise 2004,
- l'Universite Lille 3 qui encourage vivement

Tidee de librairie et qui a deja etabli des liens 
concrets,
- les associations franco-polonaises de la 
metropole lilloise (ABC, Orzeł Biały, ...), les 
conseils d'enseignants de la langue polonai­
se et les paroisses polonaises qui diffusent 
Tinformation par leurs propres moyens.

Souhaitons donc la bienvenue a la librairie 
LEKTURA en cette annee d'acces de la 
Pologne a 1'Union europeenne et esperons 
qu'elle saura remplir avec succes sa mission 
de promotion de la Pologne dans notre 
Region.

Par Jean-Louis Izambert

L ib ra irie « LE K TU R A » -  25, rue Saint Jacques 

59800 LILLE (metro: Gare Lille Flandres)
Ouverte de mardi a samedi de 10h00 a 19h00

La Pologne au 
Festlval d 'I le  de France
i er septenbre au 17 octobre 2004 
15 concerts dont :

c h e s tr e  de L e o p o ld  K o z ło w s k i. ( C r a c tm e )  ; A n d re  O c h o d lo
a n s k ) , D i  G a l ic y a n e r  K le z m o r im  (C ra c o v ie )  ;  N in a  S t i l l e r

( V a rs o v ie ) ;  K ro k e  (C ra c o v ie )  , S e n te  K ah a n  (W ro r . ia u )  , 
j C ra c o u  K L e z n e r  Gand ( C r3c o v ie )

&RegionltedeFrance

C a b a re t  S au va g e , La V lllette  (igeJ - i e r - /, sept. •  

Chansons ju lv e s  e t  nuslęue k lezm er de Po logne /

sau V il la g e  Sand (P o lo g n e ) .Jo a n n a  S łow ińska  e t  son ensem ble (PoLns>neJ. 
Z e sp ó l P o ls k i ' P o lo g n e ) , T re b u n le  T u tk i (T a tra :, p o lo n a ise s ) ; D raupner, t r i o  de 
y lo lo n s  (Suede) ; Hakon Hogeno, h a rd m g fe le  (N orve?e i , In g o r  f ln t t e  R ilu  Gaup, 
c h a n te u r S a n i, y o ik  (N orvege) ; f r i f o t  ( Suede) , V a r t t in a  f in la n d e )

Semnaire de Saint-Sulpice Issy-tes-MouUneauK (92), 18 sept. •  

SoLLstes e t  Chceur de L 'O p e ra  de chanbre  
de VarsovLe ; G nsenbte Muslcae fln tlęuae  

CoLLeglun de V a rso v le
S. S z a r z y n s k i ( X V I

> C g lL se  S a u it -G e o r g e s ,  
flichebourg (78) 25 sept.

ChoBur G ra s tu o  L u tn i  
f ln to n l P ilc h , dlrectlon
C h a n s o n s  s a c rć e s  
e t  p ro fa n e s  de la  y i e i l l e  P o lo g n e

o 892 68 36 22 Ol 58 71 Ol Ol
B B I I I I

S a g a s

w w w .dziendobry.fr 
Premier site franco-polonais
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ARTS PLASTIQUES - SZTUKI PLASTYCZNE

Marianna presente Beata Czapska et Stephane Korb

En plein centre de Saint-Maur-des- 
Fosses, au bord de la Marne, la Galerie 
Spolnik, a inaugure le V  juin dernier la 

quatrieme exposition associant differents gen- 
res de creation: les oeuvres d’une sculptrice 
polonaise Beata Czapska et d’un artiste fran- 
ęais Stephane Korb.
La naturę et notamment les animaux sont les 
sujets de predilection pour Beata -  singes en 
poses classiques, loups au galop, vegetation 
se pliant au gre du vent. Et au milieu de ce 
monde de faunę et de florę s’egare un enfant 
en calcaire blanc.
“ Tout a commence par des grenouilles. fe n  ai 
fa itau moins une trentaine, en bronze, en pier- 
re, meme une grenouille a la bille, comme 
dans le conte de fee. Bien que ce sujet ait fini 
par me lasser, les grenouilles reviennent de 
temps a autre. II m'est plus facile de sculpter 
les animaux. Si je  m ’attaque au łheme de 
l ’homme, 1’intellect s ’impose systematigue- 
ment, a 1’instar de Brancusi, dont la creation 
sort de la tete une fois filtree par le cerveau. 
Visiblement, mes relations avec les etres 
humains sont exclusivement de naturę intel- 
lectuelle."
Le dernier succes de Beata, c’est la vente 
d’une petite sculpture en bronze (grenouille) 
pour une somme de 450 euros a Artcurial. 
Architecte de formation, Beata exeręait cette 
profession durant de longues annees a Paris, 
avant de se consacrer a la sculpture dans Pa- 
telier de Rene Coutelle, connu non seulement 
pour ses creations, mais egalement pour son 
talent de pedagogue. Les oeuvres de Beata 
sont exposees un peu partout en France et 
ornent les collections de nombreux amateurs 
d’art.
Stephane Korb, dont les grands-parents

etaient des emigres russes, a rencontre Part 
dans sa maison familiale. Sa mere etait sculp­
trice et son pere chanteur et parolier connu 
sous le pseudonyme de Francis Lemarque. 
L’une de ses chansons, «Mathilde» etait inter- 
pretee parYves Montand.
«... J ’ai tres vite decelś dans son regard une 
passion de dścouvrir, de photographier tou- 
jours mieux. Dans ce metier ou il est difficile 
de se detacher du lot, Stephane est aujourd’- 
hui de ceux dont 1’entetement et la personna- 
lite lui ont permis de se singularjser parmi les 
meilleurs photographes en couleur ». C’est

ainsi que parle de lui son ami et critique d’art 
Marc Riboud.
La galerie Spolnik (nom polonais de Marie- 
Anne herite de sa familie originaire de 
Gdańsk) vient d’ouvrir ses portes. Le premier 
vernissage a eu lieu le 27 novembre dernier. 
Cette premiere exposition s’intitulait « La ren­
contre entre PEst et POuest » et melait les 
oeuvres des artistes polonais, franęais et d’un 
jeune peintre armenien, Tigran Hovumian. 
Marianna a emporte un vif succes commercial 
des l’ouverture de la galerie.
II paraTt qu’ouvrir une galerie d’art en banlieue

parisienne serait un caprice dont ne peuvent 
se permettre meme les princes. Cependant, 
Marianna avait des atouts dans ses manches 
-  des reves determines et d’autres bien plus 
concrets.

Le choix du lieu etait judicieux. II n’y avait 
aucune galerie dans les environs, alors que 
pres de 200 artistes y travaillent. Cette ban­
lieue residentielle, majoritairement peuplee 
d’entrepreneurs operant dans la capitale, re- 
presente une clientele plutót aisee.
Marianna a commence par constituer sa prop- 
re collection. Cette passion dure depuis vingt 
ans. Aujourd’hui, outre Poeil exerce, elle a le 
fleur pour decouvrir les artistes a potentiel. 
Chaque vernissage chez Marianna se traduit 
par un grand succes artistique et commercial. 
Cette fois-ci, il a egalement attire une foule 
d’amateurs d’art. L’exposition durera jusqu’a la 
fin du mois de juin. Ensuite la galerie fermera 
ses portes pendant les vacances d’ete.

Irena Filus

Galerie SPOLNIK 
1, av. de PAIma 
94210 La Varenne 
St Hilaire 
06 03 02 29 10

PRACA - TRAVAIL - PRACA - TRAYAIL - PRACA - TRAYAIL - PRACA - TRAVAIL -PRACA - TRAVAIL

S O C IE T E  DE M A ę O N N E R IE  G E N E R A L E  
RECHERCHE POUR INTEGRATION AU SEIN DE SON ENTREPRISE 

PRZEDSIĘBIORSTWO BUDOWLANO-MURARSKIE POSZUKUJE
•  C hauffeurs de tractopelle  

form ations CACES (Securite) 
assurees par 1’entreprise

• C hauffeurs de cam ion-grue : 
poids lourd un iąuem ent 
form ations CACES (Securite) 
assurees par 1’entreprise

• M aęons : form ation m aęon  
(experience souhaitee)

• Chefs d ’equipe : form ation C hef d ’Equipe  
(experience souhaitee)

• Chefs de C h a n tie r : form ation Chef 
de chantier (experience souhaitee)

Lieu de t r a v a il: sud-est de la France

• K ierow ców  spychaczy : 
kurs BHP zapew niony  
przez firm ę

• K ierowców ciężarów ek-dźw igów  : 
kurs BHP zapew niony
przez firm ę

• W ykw alifikow anych m urarzy  
(z dośw iadczeniem )

• W ykw alifikow anych Szefów  Ekipy
(z dośw iadczeniem )

• W ykw alifikow anych Szefów
Budowy (z dośw iadczeniem ) 

M iejsce p ra c y :
Francja południow o-w schodnia

C f f r e  c r e m n l c i
Zatrudnim y sto larzy z dośw iadczeniem  
w park ie tach  i in fo rm atyk a  do sieci 
w ew nętrznej.
Tel. : 01 43 14 65 36 ou 06 80 87 31 36.

E f m i a m l e s  c T e m p l c i
Młoda dziew czyna poszukuje pracy w  
godzinach popołudniow ych : prow adze­
nie dom u, prasow anie, baby sitting.
Tel. : 06 24 05 35 94.

M łoda kobieta poszukuje pracy na lipiec i 
sierpień (prow adzenie dom u, opieka nad 
dziećm i lub starszą osobą).
Tel. : 06 23 77 42 40

Lekcje pryw atne - francuski dla począt­
kujących i średnio zaaw ansow anych.
T e l . : 01 40 87 01 66.

Contcicts : Monsieur flloin MRRON ou Fcibien DCSGRRND
T e l.: 00 (33) 4 75 34 47 66 - Fox 00 (33) 4 75 34 69 48
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CONTINENT
WSZYSTKIE UBEZPIECZENIA

Andre CIOŁKOWSKI
15, rue des Immeubles Industriels 

75011 PARIS - M° NATION
t e l . : 01 43  56  75 00  
fox : 01 4 3  56  10 88

R€USSISS€Z €T CONCR€TIS€Z 
VOS PROJ€TS €N POLO GN€

EXPORT - IMPORT
• P arte n aria ts  - Conłacłs partena ires
• Recherche de fabricants  ou des distri- 
buteurs
• Form alites adm in is tra tives
• Assistance ■ A ccom pagnem ent
• Visites sur p lace - assistance jurid ique
• Traductions specialisees - In te rp re ta ria t

Tel. France : 06 03 19 76 48 
Tel. Pologne : 00 48 22 833 88 89

C O N T R O L E  T E C H N IQ U E  A U T O M O B IL E

PLA CE DE C U C H Y
18 rue de Vintimille - PARIS 9*1™ 
CD  O l  4 5  2 6  1 2  1 4

mówię po polsku

R E C E P T I O N S
F R A N C O - P O L O N A I S E S

Organisation des stands et journees 
polonaises dans toute la France 

Chez vous ou dans nos satles, organisa­
tion complete des receptions 10 a 1000 

personnes. Buffet froid, plats chauds, 
patisseries polonaises, boissons...

Des musiciens traditionnels polonais (vio- 
lons, accordeon, guitare) pour ambiance 
polonaise, russe ou orchestre complet 
pour vos mariages, baptemes, bals... 

Nous prenons en charge tous les details 
de la conception et Porganisation.

M A N O R E K  CHARCUTICR-TRflITCUR
10 ans d ’experience

t e l . : 01 48 45 46 48 
portable : 06 89 15 80 43

Prem ier site franco-polonais
w w w .dziendobry.fr

c'est 120 OOO connexions par mois
d o n t  5 0  0 0 0  d e  F r a n c e  
e t  5 0  0 0 0  d e  P o lo g n e

info : 00 (33) 01 47 03 90 02

W

INSTITUT PRIVE FRANCE - EUROPE CON NEXION  
E T A B L I S S E M E N T  P R I V E  D ’ E N S E I G N E M E N T  S U P E R I E U R

enregistre au Rectorat de l’Academie de Paris
K U R S Y  J Ę Z Y K A  F R A N C U S K I E G O

• Kursy 20 godzin tygodniow o -  S T A T U S  S T U D E N T A  -  U B E Z P IE C Z E N IE
• K u rsy  10 godzin tygodniowo • K u rsy  “Jeune filie au pair'’ • K u rsy  w sobotę
• K u rsy  2 lub 3 razy w  tygodniu • Przygotowanie do egzam inów D E L F  i D A LF

Metoda interaktywna z użyciem  wideo, audio, CD-ROM  C E N A  : od 78 e u ro s  za miesiąc
Z A P I S Y  P R Z E Z  C A Ł Y  r o k  5 , Rue Sthrau - 7 5 0 1 3  PARIS

S ekre ta ria t o tw arty  c o d z ien n ie  o d  p o n ie d z ia łk u  d o  p ią tk u  od io°° do 13°° i od 15”“ do 19°° 
T e l . / f a x  ; OT 4 4  2 4  0 5  6 6  - site : h ttp ://ifec .free .fr •  E -m a il: ifec@ free.fr

R E S T A U R A N T  P O L O N A I S
CUISINE POLONAISE TRADITIONNELLE

B A P T E M E S  - C O M M U N I O N S  - M A R I A G E S  
R E U N I O N S  D ' A F F A I R E S

Mardi au samedi : 13°° - 15°° (Soir : 19°° - 22°°) 
Dimanche : 12°° - 22°° (Ferme le lundi) 

Repas a partir de 10 euros
metro Concorde 

(a cóte de TEglise Polonaise)
Place Maurice Barres - 75001 

Tel. : 01 55 35 32 26

70  PLACES
SALLE CLIMATISEE

najlepsze lokaty 
we Francji :

6 % minimum w 2003

UBEZPIECZENIA
G ra ż y n a  L u b ic z  F e r n a n d e s

3 .  r u e  d e s  A l o u e t t e s  
9 5 1 6 0  M o n t m o r e n c y  

Tel: Ol 3 9  64  3 8  3 6  /0 6  73  47  94  20  
F a x :0 l 34 17 43 51

Najlepsze 
Ubezpieczenie zdrowotne

Pierwszy miesiąc gratis

U B EZ P IEC Z EN IA  OSÓB PRYWATNYCH I PR ZED SIĘB IO R STW
S A M O C H O D O W E  z  u w z g lę d n ie n ie m  s t a ż u  w  P o ls c e ,  

M IE S Z K A N IO W E , Z D R O W O T N E , d o d a t k o w e  d o  k a s y  c h o r o b o w e j ,  
Z D R O W O T N E  D L A  O S Ó B  B E Z  K A S Y  C H O R O B O W E J  

W A Ż N E  Z A  G R A N IC Ą ,
O S Z C Z Ę D Z A N IE ,  D O D A T K O W A  E M E R Y T U R A , e t c . . .

Z n iżk a  lO  % ,  p o c z ą w s z y  o d  d r u g i e g o  k o n tra k tu

D o ja zd  p o c ią g ie m  : k ie ru n ek  Pontoise z G a re  du  N ord  : 4 - ta  S ta c ja  Enghien les Bains.
D o ja zd  s a m o c h o d e m  : A  15 w  k ierunku C ergy-P onto ise , z ja zd  n° 2  - A rg en teu il O rg e m o n t n a  k ierunki 

Epinay i M on tm o ren cy), 17 świateł, c a ty  czas  prosto, o d  jeziora  w  Enghien 4  św iatła, n a  ostatnich św iatłach , 
nap rzec iw  w id a ć  G a ra ż  Renault i i je c h a ć  w zd łuż i p ierw sza u lica  w  p ra w o  (n a  rogu res tau rac ja  chińska)

Barbara CZUBINSKI - TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁA
T R R D C IC T R IC E  -  IN T E R P R E T E  (P O L O N R IS  -  F R fiN C f ilS )  

Expert p res la  Cour d A p p e l de V ersa illes
1 0 , rue F. Leg er - 2 8 3 0 0  M A IN V IL L IE R S  (p res d e  C h a rtre s)  

T e l . / fa x  : 0 2  3 7  21  5 2  3 8  ‘ m obile  : 0 6  7 5  2 2  31  0 4  
e -m a il: b a rb ara .czab in sk i@ w an ad o o .fr

---

I N S T A L L A T I O N
•  A s s e m b la g e  d e  P C
• M is e  a  jo u r  d e  v o tr e (v o s )  o r d in a te u r (s )
•  In s ta lla t io n  d e  n o u v e a u x  p e r ip h e r ią u e s
•  In s ta lla t io n  e t m is e  a  jo u r

d u  s y s te m e  d ’e x p lo ita t io n  e t  d e s  lo g ic ie ls

INSTALLATION & DEPANNAGE INFORMATIOUE 
LA SOLUTION A TOUS VOS BESOINS

Un inform aticien ąualifie  se deplace CHEZ VOUS, 
v o u s  e c o u te  e t v o u s  a id e , 
en  fra n ę a is  o u  en  p o lo n a is

D E P A N N A G E
•  D e te c t io n  e t  re m p la c e m e n t  

d e s  p e r ip h e r ią u e s  d e fe c tu e u x
• R e s ta u ra t io n  d u  s y s te m e  d  e x p lo ita t io n
• R e s o lu tio n  d e s  p ro b le m e s  lo g ic ie ls  

e t d e s  c o n f lits  m a te r ie ls ...

5

Du lundi au vendredi, il est a votre disposition pour intervenir sur votre materiel informatiąue. 
Te l/Fax : 01 40  50  38  58  • Mobile : 06  84  00  18 4 7  • E-mail : s s t e c @ n o o s .t r

C O M M U N IQ U E  : «D zień D obry» sera  d e s o rm a is  d is p o n ib le  
au S e c re ta ria t «S u r un A ir de P o logne» a : 5, avenue Edouard M ichelin , 
63000  C le rm o n t-F e rra n d  ( t e l . : 04 73 98 05 05 - Fax : 04 74 91 49 24) 

M adam e A nne-M arie  W ozn iak-Sap orte  (P residen te) 
V ice-P res idente  du C onseil N ational de la PO LO N IA  ( t e l . : 04 73 27 72 

Nous invitons tous les am is et sym p ath isants  de la Pologne  
et les Polonais du C entre  de la France  

a s ’in form er aupres de cette  A ssociation  reg ionale.

16)

http://www.dziendobry.fr
http://ifec.free.fr
mailto:ifec@free.fr
mailto:barbara.czabinski@wanadoo.fr
mailto:sstec@noos.tr
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Salons de receptions 
jusqu'a 70 personnes

ouvert: 19 h - 23 h 30 
le m id i: sur reservation

les vendredi-samedi-cjimanche 
3, rue  A n d re  Del S arte

75018 Paris
m etro : Arw ers Parking
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A g e n c e  Y S Y  TEC
Traduction - Interpretariat ■ Conseil 

Tłumaczenia przysięgłe - Porady - 
Kompleksowa obsługa firm

96, b d  M a u r ic e  Barres - 9 2 2 0 0  N e u illy  
s/Seine - Paris 

T e l . : + 33 (0)1 47 45 45 40  
•  fa x  :+  3 3  (0 )1  4 7  4 5  5 0  62  
p o r t . : + 3 3  (0 )6  12 5 9  57  2 0

Metro : linia 1 : Les Sablons, Pont de Neuilly 
e -m a il  : y s y te c @ 9 o n lin e .f r

Cabinet Conseil
Conseils com m erciaux juridiques 
Etudes de projets d’implanation 

industrielle & com m erciale 
Constitution de Societes
Maitre Di Crescenzo  

(specialiste Pologne)
m ó w ię  p o  p o ls k u

155, bd Haussmann - 75008 Paris 
Tel.: Ol 45 63 27 00ou 06 80 43 8219

Fax : 01 45 63 27 27

A ss is ta n ce  C o n se il, 
Interpretation, Traduction  

Tłum aczenia p isem ne i ustne, 
Porady, O bsługa firm.

Tel. 01 40 87 01 66 - Port. : 06 20 54 20 43 
e-m ail: acit-contact@tiscali.tr

N iedrog ie
BIURO POGRZEBOWE
francusko-po lskie
PO M PES FUNEBRES 
A S S IS TA N C E

3 9 , rue C a lm e tte  K osz ty  tru m ny 
1 4 1 2 0  M ondeville

Tel. 02 31 78 25 93 
ou 02 31 74 3245

i tra n sp o rtu  c ia ta  
d o  P olsk i : 2  8 0 0  euros 
+ fo rm a ln o śc i w e  Francji
m ó w im y p o  polsku

Rssociotion d flm itie  Pologne-Fronce ci Crocovie 
Tel/Fox 00-48-12-421-28-23  

ujuuui.tppf.krakoui.pl (mail : tppf@tppf.krcikoui.pl)
Cours de polonais a Cracovie

du 2 ciout ou 13 oout 2004  
4 cours de 45 mn pendent 10 jours de 8h30 ó 12H00 

Cout totol : 230 euros 
Possibilite dhebergem ent ó 1'hótel 

ou dons des fomilles

t el  : 0 1  4 3  0 3  3 8  3 3  • p o r t a b l e  : 0 6  6 2  6 9  1 3  8 3  • F a x  : O l  4 3  0 5  8 3  1 5
14 lat doświadczenia w Paryżu !!!

E C O L E  N d Z d R E T U
Cours Prive d’Enseignement Superieur

Franęais Langue Etrangere declare a l’Academie de Paris 
Zajęcia poranne, wieczorne, sobotnie ;
Doświadczona, wysoko wykwalifikowana kadra 
francusko-polskich profesorów.
Zapewniamy solidne nauczanie języka m ówionego i pisanego. 

Przygotowujemy do egzaminu państwowego DELF i DALF
• Kształcenie intensywne : 5 razy w  tygodniu ; poranne - 20, rue Marsoulan, PARIS 12*
• Kształcenie intensywne : 5 razy w  tygodniu ; wieczorne - 68, rued'Assas, PARIS 6'
• Zajęcia wieczorne : 2 i 3 razy w  tygodniu - 68, rue d'Assas, PARIS 6'
• Zajęcia sobotnie poranne - 20, rue Marsoulan, PARIS 12"
• Język  angielski : 2 razy w  tygodniu - 20, rue Marsoulan, Paris 12'

• M a łe  g r u p y  • Atrakcyjna cena • Dogodny dojazd 

Kursy letnie w lipcu (28.06-24.07) -  Nowy rok szkolny od 17-go września

Udzielamy konsultatcji, porad, 
pomocy administracyjnej i społecznej studentom.

Ubezpieczamy we Francuskiej Securite Sociale Etudiante

Zaświadczenia “ Szkoły Nazareth» są honorowane 
przez Ministerstwo do Spraw Zatrudnienia we Francji; 

Paryską Dyrekcję Departamentu Pracy.

PRODUITS POLONAIS TRADITIONNELS

C H A R C U T E R IE S  •  F R O M A G E S  •  P A IN S  •  P A T IS S E R IE S  •  H A R E N G S  
G R A N D  C H O IX  D E  V O D K A S  (+ d e  6 0 )

(possib iiite  exped ition  ou livraison)

W Ę D L IN Y , S E R Y , C IA S T A , C H L E B , Ś L E D Z IE ,  S A Ł A T K I
ORAZ SZERO KI W YBÓR P O LS K IC H  W Ó D EK  (ponad 6 0  g a tu n k ó w )

5 8 -6 0 , rue du Fbg SŁ Denis - 7 5 0 1 0  PARIS (m etro  : S trasbourg  S t. D enis  
du m ardi au sam ed i : 9h  -1 9 H 3 0  d im an ch e  m atin  : 9 h -1 3 h  (fe rm e  le  lundi)

Tel. : 01 47 70 98 38

Commeręants Artisans - Professions liberales 
La gestion informatique de votre structure 

confiee a des specialistes
01 60 83 85 21

Mówimy po polsku

Ubezpieczenia samochodowe
Francja
Francja

Polska
Europa Wschodnia

ASSURANCESF o rm a ln o ś c i a d m in is tra c y jne
• związane z wywozem samochodu
• dowód rejestracyjny
• międzynarodowa karta cyrkulacji pojazdu
• dokumenty celno-graniczne (EUR 1 + EX 1)

01 4 7  0 3  9 0  0 0  • 01 4 7  0 3  9 0  0 2  
2 40, ru e  d e  R ivo li -  75001 Paris (w  9°d z . otw arcia  biura w  tygodn iu )
(parter, w podwórzu) •  metro Concorde 0 6  0 9  0 2  8 4  1 7  (po zam kn ięc iu  b iura)

8 dni = 93 € 
15 dni = 109 €
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mailto:ysytec@9online.fr
mailto:acit-contact@tiscali.tr
mailto:tppf@tppf.krcikoui.pl

